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BUDAPEST

Főmanhalárs t
dr Gyárfás Elemér

Spanyolországban 
a helyzet még zavarosabb

A kormánycsapatok Madridnál visszavonulóban. — San- 
sebastianoban és Barcelonában viszont a fölkelők ügye áll 
rosszul. — A fölkelők a jövő államformáról vitatkoznak

Párizsból jelentik: Éjszakai jelentések 
fizermt Spanyolországban a helyzet zavaro­
sabb^ mint valaha. A fölkeltik pénteken már 
87 kilométerre megközelítették Mndridot. A 
tnadridi amerikai nagykövet jelentése szerint 

helyzet Madridiban rendkívül komoly. A 
Kormány csapatok állitólag visszavonulóban 
ijyanmak.

Madridban meqöltek 
env antjol alattvalót. — Hadihalók 

kalózhaiókká minősítve.
Washingtonból jelentik: Madrid utcáin 

pénteken megöltek egy angol alattvalót, aki 
.amerikai utasokkal megrakott és amerikai 
aászlóval ellátott gépkocsit vezetett. A gép­
i-kocsit felgyújtották.

A fölkeltik vezérkara közölte az angol.

amerikai, olasz és francia tengerészeti ható­
ságokkal. hogy a spanyol hadihajók közül 
többeket a legénység kerített hatalmába. Eze­
ket, a fölkeltik kalózhajóknak tekintik, s akként 
bánnak el velük.
San Sebastianoban fehér zászlót tűztek 

ki a fölkelők.
Hendayból jelentik: Pénteken San Sebas- 

tianoért heves harcok folytak. A fölkeltik állí­
tólag kitűzték a fehér lobogót, de amikor a 
kormány csapatai előnyomultak, rájuk tüzel­
tek. A kormánycsapatok elfoglalták a várost 
és bevették a fölkeltik főhadiszállását, a Mária 
Krisztina szállót. A szállóban 27 halottat talál­
tok. Valamennyien fölke'-.''tisztek voltak akik 
öngyilkosok lettek, hogy elkerüljék az elfoga­
tási.

A fölkelők repülőgépei elsüllyesztettek egy hadihajót, mely
a kormányhoz pártolt

Királyság legyen-e vagy köztársaság, vagy parancsuralom ?
Gibraltárból jelentik: Különféle jelentések 

Szerint Madrid körül heves harcok folynak. A 
fölkelők pon tevédről rádióállomása közli, hogy 
a.z I. Hrí me csatahajót, melynek legénysége 
fellázadt a. tisztek ellen és a kormányhoz pár­
tolt-, a fölkeltik repülőgépről bombázták és °1- 
süllyeszt-ették.

A cirkáló fedélzetén tartózkodott Al- 
baro tengerészőrmester, a kormányhű 
flotta főparancsnoka is, aki szintén 

elpusztult.
.. Párizsból jelentik: A Jour tudósítójának 
jelentése szerint a fölkeltik oldalán eltérnek a 
felfogások. A kárlisták a navarral Carlos 
Alfonzo uralkodása alatt vissza akarják állí­
tani a királyságot, a fasiszták a köztársaságot 
kívánják fenntartani. Primo de Rivera fiának 
elnöklete alatt, a tábornokok pedig, legalább 
is a legközelebbi jövőre, katonai parancsural­
mat akarnak, Franko vagy Mola tábornok ve­
zetésével.

Alfonz spanyol király nyilatkozik:
„Almomban se gondolok rá. lioqy a 

közeljövőben hazatérjek“.
Londonból jelentik: Alfonz spanyol király 

Königswartéban nyilatkozott az Ewening

Standard levelezőjének és többek között a kö­
vetkezőket mondotta:

Még csak álmomban sem gondolok arra. 
hogy a közeljövőben visszatérjek Madridba. 
Ami ma Spanyolországban történik, tisztára 
nacionalista moz-sralom. A király pártiak a 
többi konzervatív párttal együtt csak a bal­
oldali pártok teljes megszüntetését követelik. 
Ettől függ Spanyolország megmentése. És én 
úgy vélem, hogy

csakis a baloldali szélsőségek teljes
kiirtása vethet egyszer s mindenkorra 

véget a poláárháborunak. 
s csak ez adhatia mesr az országnak a hőn 
óhajtott békét. Ha hazám hív, bármikor kész 
vagyok visszatérni.

Ki pénzeli a fölkelőket? 
Csöndesebbek a felkelők rádióállomásai.

Madridból jelentik: A belügyminiszter 
pénteken este rádión közölte, hogy a fölkeltik 
mozgalmát Joan March bankár pénzeli.

Gibraltárból jelentik: A fölkeltik rádió­
állomásai pénteken csendesek voltok. Ebből a 
kormány részéről azt következtetik, hogy a 
fölkeltik ügye rosszul áll. Egyelőre azonban 
nem lehet tudni, mi az oka annak, hogy a 
ráfi lók nem működtek.

Borzalmas részlatek a barcelonai fellegvár ostromáról
Marseilleböl jelentik: Spanyolországból 

érkező utasok borzalmas részleteket beszélnek 
a kormány csapat ok és a fölkelők barcelonai 
harcáról. Különösen szörnyű volt a az ostrom, 
melyet a kormánycsapatok a barcelonai felleg­
vár ellen vívtak. A városban a fölkelők kezdet 
óta kisebbségben voltak, de az említett, felleg­
várba visszavonulva, onnan ágyúzással zavar­
ták a kormánycsapatokat.

A kormánycsapatok időközben Fran­
ciaországból repülőgépeket és muní­

ciót kaptak.
Ilyen segítséggel ellátva, repülőkről való bom­

bázással és szárazföldről indított pergőtűzzel 
megkezdték a körülzáró várostromot, majd a 
katonaság és a vörös milícia szuronyrohammal 
behatolt a várba és ott borzalmas vérfürdőt 
rendezett. Mindenkit lemészároltak, akik út­
jukba kerültek, nem kíméltek nőt. aggot és 
gyermekeket sem. A fölkeltik tisztjeit, nem 
méltatták a.gyon-1 övésre, hanem valamennyit 
felkoncolták. Ezután

rabolni és fosztogatni kedtek. Kifosz­
tották a katedrálist is es a műkincse­

ket elhurcolták.
(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.)

Az egyházmegyei 
Katolikus Akció úi vezére

Az oradeai Szent László-plóbánia egyház­
községének eddigi lelki vezetője, dr Lestyán 
Endre pápai prelátus most vasárnap búcsú 
zik egyház-községe közönségétől. Kanonokká 
történt kinevezésével egyidejűleg egyházi fel 
sőbbsége öt a Katolikus Akció megszervezé­
sével és vezetésével bízta meg, még pedig ai 
egész egyházmegyére kiterjedően. Ebből az 
alkalomból tisztelői köréből az alábbi máltait 
írást kaptuk az érdemes főpapról. Szivéé 
örömmel közöljük, mert e városon és egyház 
megyén túl, lapunk közönségének országos ki­
terjedésében is sok tanulságot, bizalmat és 
hitet meríthetnek olvasóink egy jó pap élet­
pályája méltatásából. (Szerkesztőség.)

Dr Lcstván Endre abból a ritka emberfaj­
tából való. akik egész lélekkel állnak egy eszme 
szolgálatába. Ezzel az egész lélekkel vállalta 
Főpap hívta 9 egész lélekkel adta oda magát e 
Főpap, hívta s egész lélekkel adta oda magát, « 
hivatás munkájára. Innsbruckban, ahol teoló­
giai tanulmányait végezte, a kiváló jezsuita 
atyák vezetése mellett, korán ébredt annak tu­
datára, hogy a katolikus pap hivatása apostoli 
hivatás és korán felismerte, hogy korunk — 
a XX. század — eszmei, gazdasági, társadalmi 
és politikai zűrzavarában valóban apostolokra 
van szüksége az emberiségnek.

És ő öntudatos lélekkel, teljes és szilárd 
meggyőződéssel vállalta ezt az apostoli külde­
tést. Tisztában volt azzal: mit jelent ez az apos­
toli küldetés. Szeme előtt ragyogó és vonzó 
példaképen a „nemzetek apostolának“. Széni 
Pálnak alakja állott, aki magát oly nagy elő­
szeretettel és nemes büszkeséggel nevezte le­
veleiben „Jézus Krisztus hívatott apostolá“- 
mák: „Paulus vocatus Apostolus Jesu Christi“. 
És apostoli hivatásának lényegét e szavakba 
öntötte: „Caritas Christi ürgét nos.“ A Krisztus 
szeretető űz, hajt bennünket, -nem hagy nyug­
tot. míg az egész világot, meg ne,m hódítottuk 
neki. Ez a lelkek szeretet,étől áthatott- hódítási 
vágy vezette őt minden működésében. És min­
den lelki harctéren megvoltak a sikerei. Mert 
van a sikernek egy egyetemes törvénye: a ko­
moly, kitartó, elszánt akaratnak lesz zsákmá­
nya a siker. Vasakarat sikert arat-, — tartja a 
régi magyar közmondás. Akarni a sikert! az 
eredményt: annyit jelent, mint bízni benne. 
Nagy hit, nagy bizalom a tényezői annak a vas- 
akaratnak. amelynek siker jár a nyomában. És 
dr Lestyán Endre a hit embere volt. Ebből a 
rendíthetetlen hitből táplálkozott a szeretete, 
ezért volt minden téren a működése olyan 
eredményes.

Huszonhárom évvel ezelőtt vette át a 
Szent László plébánia vezetését s ez alatt vál­
ságokkal teljes — közel — negyedszázad alatt a 
legvirágzóbb hitéletet teremtette meg e város­
részben. Mert. egy cél irányította minden mun­
kájában: lelkeket nyerni Krisztusnak. Igazi 
modern nagyvárosi lelkipásztorkodást honosí­
tott, meg. Ismerte a mai városi ember lelkivi­
lágát. aki minden iránt érdeklődik, ami a nagy 
világban történik, csak éppen az nem érdekli, 
ami^a legfontosabb ránézve: Isten és a lélek. 
Ebből a gondolatvilágból kifolyólag mindenütt 
részt vesz. ahol kielégítést véí találni érdeklő­
dése számára, csak éppen a templomra nem 
gondol, oda nem megy. mert, — úgy véli — 
ott nincs semmi keresnivalója, ott nem. törté­
nik semmi érdekes. Lestyán Endre nem is 
varta, hogy az emberek templomba siessenek
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és ott hallgassák őt, hanem fellJreste őket ott 
hónukban s ott beszélt a lelkűkre. így érte el, 
hogy a Sient lAszló-templom csakhamar szűk 
lett a hívek befogadására nemcsak vasár- és 
ünnepnapokon, hanem hétköznapokon is és a 
szentáld ozások száma megközelítette az évi öt 
ven ezret. Nagy buzgalommal éa áldozatos sze­
retettel karolta fel a modern lelkipásztorkodás­
nak egy másik területét, az egyesületi életet. Ott 
kisebb csoportokban közvetlenebből tudott aa 
egyforma életmódot folytató emberekhez szól­
ni, őket a földi életük ügyeiben is eligazítani 
és ezeket a földi ügyeket a hit fényével bevilá 
gítani. A Maria-kongregációk, szent olvasó tár­
sulatik, oltáregylet, aa ifjúság számára Kato­
likus Legényegylet mind egy-egy jól kiépített 
vára lett a gyakorlati hitéletnek, ahonnan ön 
tudatos katolikus férfiak és nők kerültek ki 
a társadalmi élet különböző területeire.

Külön kell kiemelnünk ezek közül a Ka- 
ritász-tevékenységet, mint a mai lelkipásztor- 
kodásnak legszebb és legszükségesebb munka­
körét. A Szent Vince Szeretet Egyesületek 
megalakítása volt, az első lépés ezen a téren, 
majd a háború utáni idők kiszélesítették azt s 
létrehozták a Karitász Központot, mint a sze­
gény-gondozás irányító szervét. Innen indult 
ki az egész szegény-ügyet felölelő tervszerű 
munka, amelynek áldásait sok ezer szegény 
embertársunk élvezte a város egész területén.

Végül nem hallgathatjuk el a sajtó tevé­
kenységét. Teljes mértékben átérezte annak a 
nagyon elterjedt mondásnak igazságát: „Ha 
Szent Pál ma élne, bizonyára újságíró lenne.“ 
Persze olyan értelemben vette ezt, hogy a mo­
dem lelkipásztorkodás nem nélkülözheti a mai 
szellemi életnek leghatékonyabb eszközét, a 
lelkiekhez való hozzáférkezésnek legbiztosabb 
formáját: a sajtót. Ezért indította meg papi 
működésének első éveiben a Katolikus Hit ter­
jesztés Lapjai-1, majd a világháború és forra­
dalmak lezajlása után az Őrszem-et, amelyek­
ben népszerű formában törekedett erősíteni a 
híveinek lelkében a forradalmi gondolkodástól 
megzavart és elhomályosított katolikus világ­
nézetet, Ez utóbbival egyengette az útját a ka­
tolikus napilapnak, amely végre is a katolikus 
öntudat és áldozatkészség erejéből és segítségé­
vel megszületett, s ma már közéletünknek szá­
mottevő és tisztelt tényezője. Dr Lestyán Endre 
ott volt a megalapításnál és azóta is szereteti el 
karolta föl a lap ügyét, s minden buzgóságával 
segített annak megerősödésében.

Csak természetesnek kell találnunk ezek 
után, hogy, amikor a megyés Főpásztor meg 
akarja szervezni egyházmegyéjében az egész 

világra szóló Katolikus Akciót, XI. Pius pápá­
nak ezt- a világtörténelmi jelentőségű gondola­
tát, akkor annak egyházmegyei megszervezé­
sére és irányítására dr Lestyán Endrét választ­
ja ki. S hogy ezt a munkát minél nagyobb si­
kerrel végezhesse, felmenti őt a lelkipásztorko­
dásnak sokágú gondja és tevékenysége alól, 
hogy most egész férfiként, papi lelkének min­
den buzgóságával ennek a nagyvonalú munká­
nak álljon a szolgálatába. Vigye bele széles­
körű és mélyreható tudását, bő tapasztalatait és 
minden ekfelett nagy hitét és bizodalmát, ame­
lyek sikerrel halmozták el őt lelkipásztori mű­
ködésében. Erősen hisszük, hogy Püspök 
Atyánk nem fog csalódni reményeiben s mi bi­
zalommal nézünk a Katolikus Akció egyház- 
megyei vezérére, dr Lestyán Endrére s imádsá- 
gos lélekkel kívánjuk új működésére az Isten

Dr Lestyán Endre 
ünnepies kanonoki beiktatása 
az oradeai székesegyházban

áldását! (K-d.)

Szombaton reggel fél 10 órakor iktatta be 
kanonok! stallumába dr Lestyán Endre oradeai 
prelátus-kanonokot dr Némethy Gyula prelá- 
tus-kanonók, a nagytudományu főpap. Az ora­
deai székesegyház hatalmas hajója zsúfolásig 
megtelt hívekkel, akik dr Lestyán Endrét apos­
toli működéséért régtől fogva nagy szeretettel 
veszik körül.

A beiktatási szertartást szentmise előzte 
meg, majd dr Némethy Gyula prelátus-kanonok 
mondott gyönyörű beszédet, amelyben meg­
ható szavakkal emlékezett meg Zelinka János 
kanonokról, a káptalan egyik legértékesebb 
tagjáról, aki két év előtt költözött el az élők 
sorából s kinek kanonoki székét Fiedler István 
megyéspüspök fölterjesztésére XI. Pius pápa 
dr Lestyán Endrének adományozta.

Zelinka János Nogúll János püspökre em­
lékeztető jótékonysággal fordult a szegények, 
az elhagyatottak felé, az ő emlékét őrzi a Ka- 
talin-telepi kápolna is. Méltó utódja a kanonoki 
széliben dr Lestyán Endre.

A beiktató beszéd szószerint így szólott
róla:

— Az uj kanonok régi nemes család sarja, 
Secueniben született 1377 junius 8-án. Teoló- 

iai tanulmányait részint a helybeli szeminá­
riumban, részint Innsbruck világhírű egyete­
mén végezte. Áldozópappá dicsőemlékü 
Schlauch bíborospüspök szentelte 1900-ban. ■ 
Buzgó káplánkodás után 1905-ben teológiai ta­
nár, 1907-ben lelkiigazgató lett papnevelő inté­
zetünkben. 1913-ban, már Széchémji Miklós 
püspök alatt nyerte el az újvárosi plébániát. 
23 éven át Szent Pált. követte, élt a hívekért, 
omnibus omnia factps, mindenkinek mindene 
volt. Fáradhatatlan lelkipásztorkodás mellett a 
katolikus irodalmat is művelte. Szerkesztette a 
Hitterjesztés Lapját, majd az általa megindított 
Őrszem hetilapot. Ezenkívül a katolikus egye­
sületi élet is igénybe vette buzgóságát. Az ol­
táregylet, a katolikus legényegylet, a Mária 
kongregációk tanúskodhatnak amellett, hogy 
igaz érdem nyert jutalmazást, mikor Széché­
nyi püspök herpályi c. préposttá, a Szentatya 
pedig 1925-ben pápai prelátussá nevezte ki.

— Szent János evangéliumának végén ol­
vassuk: Ez az a tanítvány, aki bizonyságot tett 
mindezekről és tudjuk, hogy igaz az ő bizony­
sága:1 Hadd tegyen most megfordítva a mes­
ter, az egykori mester, az én csekélységem bi­
zonyságot a tanítvány, az új kanonok mellett., 
A lelkipásztorukat rajongón szerető hívek, ti, 
akik itt megjelentetek, de azok is, akik lélek­
ben vannak itt e pillanatban, tudják, hogy 
igaz az én bizonyságom. Csak egy óhajt még: 
faxit Deus, adja az ég, hogy az új kanonok, a 
Katolikus Akció áldásos vezetésével, melyet a 
főpásztori bizalom jelölt ki részére, nevezzen 
még ad maiorem Dei glóriám még sok-sok 
lelkiörömet főpásztorunknak és a Szentséges 
Atyának.

Az ünnepi beszéd után megtörtént a be­
iktatás szertartása s átadták dr Lestyán Endré­
nek a kanonoki jelvényeket. Az új kanonok 
meghatódott beszéddel köszönte meg a beikta­
tást.

Ä tavasz a legjobb al­
kalom testünk termé­
szetes megfiatalítására

Időszerű 
fontos könyv!

Dr DUCSANYI GYULA, egészségügyi tanácsos, főorvos, 
a természetes élet- és gyógymód élharcosának tollából:

Természetes gyógymód 
és természetes táplálkozás

Ara 145 lei.

Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Str. Reg. Carol 5. Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei drágább.

—■ Az első szó, — mondott«, — mely ez 
ünnepélyes órában ajkamat elhagyja, Szentséges 
Atyánk iránt érzett mélységes hála és köszö­
net kifejezése, hogy csekély személyemet ebben 
a nagy kitüntetésben részesítette és engem a 
dicső múltú oradeai székeskáptalan kanonokjá- 
vá kinevezni kegyeskedett. A Szentséges Atya 
után megyés főpásztorunknak fejezem ki for­
ró köszönetéinél, hogy engem kanonokká való 
kinevezésre a Szentatya magas figyelmébe aján­
lani méltóztatott,

Végül forró köszönettel fordult a beiktatást 
végző dr Némethy Gyula felé, — aki tanára 
és lelkiatyja volt, — majd a Káptalanhoz in­
tézve szavait, hangoztatta, hogy a dicső elődök 
példáit és a Káptalan jelen tagjainak példáját 
fogja követni.

—- Az elődök dicső példája ösztönöz, — 
mondotta, — hogy gyenge erőink, megfogyat­
kozott anyagi tehetséghez képest kövessem eb­
ben a Káptalanban eleven, lüktető, az egyház­
megye minden lelki és anyagi szükségletét tá­
mogató szellemét és hagyományos odaadását 
és áldozatkészségét. Tudom jól, hogy az ora­
deai Káptalanra is vonatkozik a: noblesse ob- 
iige elve, de ez a kitüntetés kötelez, hogy öröm­
mel, készséggel a dicső elődöknek és a Kápta- 
jan jelen tisztelt tagjainak példáját kövessem. 
Tudom, hogy ez csak ígéret, de bízom benne, 
hogy a kegyes isteni gondviselés, amely eddi­
gi életpályámon is mellettem volt és minden­
kor megsegített, megadja kegyelmét ahhoz, 
hogy amit. szóval ígérek, azt cselekedettel is 
teljesíthetem.

Gyásgtmnep volt 
Ausztriában Dől gfuss 

halálának második 
évfordulóján

. Pécsből jelentik: Ausztriában pénteken 
mindenütt kegyelete ünnepségek voltak Doll- 
. üss^ kancellár halálának második évfordulója 
alkáliméiból. Az épületieken gyászlobogók, leng­
lek, a ablakokban gyertyák égtek.

Schuschnigg pénteken este rádióbeszédei 
tartott, melyeknek során többek között a kö­
vetkezőket mondotta:

— Dollfuss szellemében a békét akarjuk, 
mely az erő és igazság tudatából szármázik. 
Talpalatnyira sem térünk le arról az útról 
melyen a régi irányvétel alapján továbbra is 
háradni akarunk. Bár csak mindenki megér­
tené ezt a békét, amikor Dollfussra emlékezik.

Az angol király merénylője 
a rendörbirőság előtt

Ártatlanul szenveded börtönbünte­
tése miatt akart elégtételt kapni

Londonból jelentik: Eduárd király me­
rénylője, Bannigán-, alias Mac-Mahon ' újság­
író _ bűnügyének pénteken volt a rendőrbiró- 
*ági tárgyalása. A védő előadta, hogy véden­
cét. 1933-ba n rendőrtsztvisel ők megrágalm-a- 
zása miatt a büní-etőtörvényszék elítélte, de 
másodfokon fölmentették, időköziben 3 és fél 
hónapot töltött börtönben. Emiatt követelt 
elégtételt Simon belügyminisztertől.

A kihallgatott rendőríi ezt,viselők igazolták 
a védő előadását.

VIII. Eduard király jachton Calaisba 
utazik.

Londonból jelentik: Vili. Eduárd angol 
király szombat este jachtján Portamoutiiból 
Calaisba utazik, a winny hősi emlékmű fel­
avatására. A jachtot kanadai hadihajók kí­
sérik.
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Ú^!?m^Us4éren két fölkelő gépfegyverekkel 
gmcolte el magát a® emlékmű SSJS taW 
tán és onnan tűz ala/tt tartotta a tér felé vezető

utakat. A vörös rnilida végül is elfoglalta a
rn = * ,két fölkelő! egyszerűen ledobták amagas talpazatról.

f”blÄnV0,°eÄ,nreS^a!?i9 ,art6 “tán győztek 
a roitelek. — Az egész Galitia-tartomány hatalmukba került

Párizsból jelentik: San s»i-i«ici.i.o„.ux.i x-i..jelentik: San Sebastian-ból énke-Se északra2? Iruntó1 10 kil1^-
i.-re,,Cza. a felkelők es a kormánvcsanatokSSS.iK5.T3 í' f wS
tíottók 1J£fS 1 eo. men,ekultek, akik elmon-.ÄÄÄTÄÄ'S:
í18M§.«85jrOai,oil

Francia segítség a spanyol kormány-eHeneztoknBah,?m De|b?s külüoyminilíter 
ellenezte, Blum miniszterelnök kiadatta 

a szállítási engedélyt,

-Hlk5öJntóm<,eatÍ" * 9p*nyo1
,/hA L-ÍJTÍ elzp|, .nemben fenntartja to- 
fe^vvAnt -n-,a hl,rt' h°gy a francia kormány 
f®f', -v e'r &Zflf|k-f es több Bot ez rendszerű re­
pülőgépet küldött Spanyol országiba. Megírja a

Sanjurjo tábornok, Abd el Krim leqyő- 
zoie repuloszerencsétlenség áldozatául 

esett.
!Lissaabonibój Sevillába akart, repülni, hogy a 
(felkelőket támogassa, u(köziben azonban lezu­
hant a repülőgépe és Sanjurjo tábornok ször­

nyethalt.

a lap azt is, hogy Delbos külügyminiszter elle- 
nefflte a segítő szállítmányok engedélyezését, 
azonban Blum miniszterelnök ragaszkodott az 
engedély megadásához.

Ezt a hírt megerősíti az angol félhivatalos 
Reuter iroda is.

Az olasz kormány öt hadihalát küldött 
a barcelonai kikötőbe.

Hendayból jelentik: Tdérkezett jelentések 
szerint Barcelonában a kommunisták meg- 
támadtáík az olasz konzulátus épületét és su- 
.vosan megrongálták a berendezést. Az olasz 
kormány hír szerint öt cirkálót vezényelt a 
* kikötőbe. Két csatahajó mán* be isfu/tofct.

A szened? egyetemi lijusáq 
táviratban üdvözölte Franko tábornokot.

Szegedről jelentik: A spanyol fölkelők 
győzelméről szóló híreket Szeged lakossága 
nagy lelkesedéssel fogadja s a keresztény ifjú­
ság üdvözlő táviratot intézett Franko tábor­
nokhoz. a fölkelőik vezéréhez. A távirat i"v szót:

— A bolsevizmus eliten a keresztény világ­
rendért. folytatott harcéiban a szegedi keresz­
tény magyar ifjúság együttérez Bxcellenciád- 
da] és csapatainak győzelmére Isten áldását kéri

A szegedi posta vállalkozott ugyan a táv­
irat továbbítására, de kijelentette, hogy a spa­
nyolországi általános zűrzavar miatt, a távirat 
erkezése esetleg késni fog.
^ ^Jászok „Montecuccoli“ nevű hadi- 
haiőia felvonta az ágyukat Barcelona 

ellen.
Londonból jelentik: A Daily Expressz szen­

zációt. keltő jelentést közöl, mely szerint a bar­
celonai kikötőbe érkezett a Montecuccoli nevű 
olasz hadhajó és bombázni akarta Barcelonát 
mert, a kommunisták felgyújtották a fasiszta 
székházat.. Mac-Horton angol tengernagy, a 
London nevű angol cirkáló parancsnoka észre­
vette, hogy a Montecuccoli kikötő felé irányítot­
ta ütegeit. Megkerülte az olasz hadihajót a 
Montecuccoli és a kikötő közé állott és hang­
szóróval érintkezésbe lépett a hajóval. Végre si­
került rávenni az olasz hajó parancsnokát, hogy 
tekintsen el a város bombázásától, mert az 
úgyis céltalan volna.

így hal a ZeíSo
Zelio paszta II Zeiío magvak
tubusban patkány és 
vakond pusztításhoz

házi és mezei egér- 
pusztitáshoz

„Bayer“ Pflanzenschutz-abtei- 
Iung. Leverkusen I. G. Werk

Romániai vezérképviselet »Pharmac 
btuderus & Co. Bucuresti I. Strada 
Brzoianu 53. Telelőn : 3-92-86

Ünnepi kenyér
Irta: Ormos Gferő

Elmondtam már. hogy Apró Jánosék nagy­
ritkán láttak kenyeret. Az ember heteken át 
futkosott utána, kereste a munkát- s ha akadt 
valahol, nekifeküdt, gyúrta, hogy megkedvel­
jék s ne eresszék szélnek két nap után. Talics- 
kázott homokot, hordta a téglát, a zsákot s 
egyre számolgatta magában, hogy no. most. 
már legyűrtem öt ven fillért, legyűrtem nyolc­
vanat, este lesz majd kenyér az asztalon.

A csatom a kotrásnál aztán valahogy ott- 
fagadt négy hétre. Felmentek már az ötödik 
faluig, haza se futott esténként, minden örö­
mét, boldogságát szombatra tartogatta. Mert 
akkor megkapta a pénzt, megmosdott tisztára, 
bakancsait átvetette a vállán s elindult gyalo­
gosan hazafelé. Vitte őt a nagy öröm. a pénz s 
az, hogy estére mosolyogni látja az asszonyt 
gyereket.

Volt már tíz óra is, amikor betoppant. A 
szomszédok mind aludtak, de Apró"Jánosné 
kívül állott az utón, leste remegve az embert. 
Ügyetlen mosolygással fogtak kezet, alig volt 
szavuk a találkozáshoz s ami volt is csendesen 
bújt elő belőlük.

— Itt vagy?
— Itt . . .
— No gyere ...
— Gyerünk, asszony!
Kicsit büszkén lépett be a lakásba. Mégis­

csak más az, ha pénzt hoz az ember s nem kell

.. Az angol csapatok 
kivonulnál! Egyiptomból

Csak az angol hadiflotta kap kikötőt 
Alexandriában

Londonból jelentik: Az angol-egyiptomi 
szerződés katonai záradékát pénteken Kairóban 
aláírták. A záradék értelmében ez angol csapa­
tokat Kairóból visszavonják Vz egyiptomi an­
gol helyőrséget fokozatosan csökkentik, amint 
Egyiptom megfelelően emelte haderejét 
Alexandriában flotta tároaszpjnt épül, amiért 
Anglia bért fizet Egyiptomnak Az egyiptomi an­
gol légi haderőt növelik. Kz egyiptomi kormány 
harcászati utakat épít, hogy az anyai haderő 
szükség esetén gyorsan megközelíthesse az eset­
leg veszélyeztetett pontjkat.

szégyenkeznie, hogy nem képes eltartani a csa­
ládját.

Odabent leeresztette válláról a bakancsait, 
körülnézett pirosán, mintha hosszú hónapok 
óta nem látta volna a szobát. Fújt néhányat eb­
ben a tikkadt melegben s szembefordult az asz- 
szonnyal.

— Aluszik?
— Aluszik. Elpilledt szegényke.
Apró János bekerült az ágyacska mellé s 

megállóit, nézte a fiát. Egy hete nem látta sze­
génykét. Azóta mintha nőtt volna a kölyök. Pi­
ros kis alma pofikája s úgy szuszog, hogy 
szinte jó lenne felkelteni, hátha rosszat ál­
modik.

De az asszony megfogta a karját,
— Hadd. János IJgyis nehezen aludt el. 

Mindig téged keresett.
Melegség futja Apró Jánost, végigtörli a 

homlokát s megsímogafja a gyerek kócos fejét,
— Kérdezett a csöppöm?
S megy vissza az asztalhoz, hogy leszá­

molja a pénzt. Egyikük se kerít nagy feneket 
a dolognak. Az előbb is, hogy megjött, meg- 
csak meg se csókolta az asszonyt. Kezet fogott 
vele s kész. Nem kell nagyobb öröm annál 
hogy ragyognak a szemeik s a szájuk körül 
egyre futkos valami nagyon nyugalmas mo­
soly. Értik ők egymást ebből is.

A pénzt, kicsörrenfi óvatosan az asztalra és 
csak állanak egymás mellett. — Tizennégy 
pengő!

Az asszony szeretne odanyúlni megsímo- 
gatni, felmarkolni a sok ezüstöt, mert ő egy

szempillantás alatt lisztre, zsírra, krumplira 
változtatta az agyában, de csak nézi, nézi s 
azt mondja csendesen:

— Ülj le János. Elfáradtál.
Mert első az ember. Első a pihenés a nagy 

munka után s valami harapnivaló.
Elébe is rakja a tányért, babfőzeléket ko­

tor bele egy kék lábasból s kenyeret állít mel- 
-eje. Jo nagy karéjt.

Apró János széttöri! a bajszát s nekifog. 
Meg eves közben is mosoly fickándozik a száj­
szegletén s beszél két falat között.

— Kutya meleg volt a héten.
— Bizony meleg volt.
— Hát a gyerek?
Apróné összefogta a kezeit az ölében el- 

billentette a fejét s így nézte az embert. Most 
hogy a gyerekről kérdezte, feljebb húzódott a 
székén s megindult a nyelve.

— Nagyon jó gyerek volt a csöppöm. Es­
ténként mindig keresett, hogy apja, apja 
ides. hol van apja? Mondtam, majd szomba- 
on megjön s hoz a Jan lkának egy nagy igen 

nagy fehér kenyérkét! Huhuhu! Hogy örült en- 
nek! Mindig azért nyúzott, hogy anyja, mikor 
lesz szombat, mennyit alszunk még?!

Szóval, nagy fehér kenyeret kellett volna 
hozni a gyereknek. Akkorát, hogy el se bírja 
Olyant, amilyenről az anyja mesélt neki.

Apró János elnézett a tányér felett, rá- 
meresztette nedves szemeit a pénzre. Ebből sok 
nagy kenyeret vehetne a fiának. Annyit hogy 
rájuk is száradna. °*y

Furcsa indulat töri a torkát, eltolja maga

* <*•
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Hogyan vezeti MacDonald 
leánya a vendéglőiét?

Riport Ishbel MacDonald kocsmájáról
Londonb&l jelentik: MacDonald lánya 

azok közé az angol asszonyok közé tartozik, 
akik sohasem használ mák pudert vagy rúzst s 
akik mégis a világ nevezetes asszonyai közé 
tartoznak. Mert még a mi demokratikus ko­
runkban is feltűnő, hogy az angol miniszter- 
elnök leánya a Downimg-St-reet-et egy vidéki 
vendéglővel cserélje cl. Ishbel MacDonald az 
angol világbirodalom reprezentáló tisztéből 
visszamenekült a konyhához és a pincéhez, a 
királyi udvar és a politika kavargásából egy 
falusi kocsma háziasszonyi -tisztébe. Ez az ug­
rás sokkalta nagyobb annál, semhogy a világ 
azonnal napirendre térhessen fölötte.

Építőművészet! remekmű
Miért vonult vissza Ishbel Buckingham­

shire völgyeibe? Nem akadt számára más me­
nedék, vagy Vagyontalansága miatt kenyér- 
kereső pályára kellett lépjen? Ishbel Mac­
Donald elhárította magától az alkalmat, hogy 
nevének tőkéjéből éljen és azt sem akarta, 
hogy családja tartsa el. ő dolgozni és nem 
reprezentálni akar. És még az a cél is vezette, 
hogy a dowingstreetá háztartása néhány alka.- 
mazottját. -akiket édesapjának utóda_ nem _vett- 
át, ne kelljen az utcára kitenni. Ezért szövet­
kezett szakácsnőjével és in-asával és átvette 
egy nagyhírű vidéki vendéglő vezetését. Ez -a 
vendéglő nem műrégiség, mint a londoni bej­
város legtöbb -vendéglője, hanem olyan mű­
történet! remekmű, amely versenyezhet Ram­
say MacDonald hampsteadti házával. Archi- 
t-ekton-ikus szépség, de bútorainak és képeinek 
ritkasága tekintetében is.

Számla, mint autogram.
Ishbel MacDonald vendéglője különben 

mindössze három kis helyiségből áll, amelyek­
hez az első emeleten három hálószoba csatla­
kozik. Hamisítatlan XVII. századi építmény 
ez, befüstöl-ődött tetőgéren dákkal és kandal­
lókkal, A kandalló előtt ott fekszik a volt mi­
niszterelnök leányának hires kutyája, Sheila, 
amely egyedül látszik duzzogni a degradá’.ás 
miatt. Maga Ishbel természetes közvetlenség­
gel illeszkedik bele uj környezetébe. Hivatása 
nem szorítkozik arra, hogy a kasszában tró­
noljon, hanem ő maga a -vendéglősné, aki fel­
hordja a sört a vendégek asztalára, lesepri a 
kenyérmorzsákat, átveszi a megrendeléseket 
és kis feljegyzési könyvében összeszámolja a 
fogyasztott ételeket. Ezek a számlák a turis­
ták körében az autogramok értékével bírnak.

Mert a nyilvánosság, ami elől Ishibel el

elől az üres tányért, fel se néz, csak odanyúl a 
pénzhez s felvesz belőle egy fényes pengőst.

— Akkor holnap vegyünk feher kenyeret 
a Janikának...

Az asszony felrezze-n erre, de nem mer 
szólni. Az a pengő sok mindenre kellene neki, 
de ha az ember, a gyerek apja fehér kenyeret 
a,kar venni rajta, hát vegyen, ö túrta érte a fe­
kete földet a csatornáknál,

Amikor elfújták a lámpát- s belebújtak az 
ágyba, Apró János esze egyre a gyerekén s a 
fehér kenyéren járt-. Nekimerésztette szemeit a 
sötétségnek, érezte, hogy víz önti el a markait, 
a nyakát s beszélt vontatottan, csendesen:

— Igazad is vót. Megilleti a fehér kenyér 
ezt a gyereket... S az, hogy én vegyem neki... 
Én adjam a szájába... Mert az én gyerekem!

Úgy érezte, hogy sohase szerzett örömet a 
gyereknek. Még az is kiesett az emlékezetéből, 
hogy valamikor megsímogatta, megcsókolta az 
arcát. Ezen gondolkozott most, de néha hangos 
szó is előbuggyant a száján, hogy igaza van, 
rossz apja vagyok. Bolondos vádaskodásnak 
erezte ezt, de mindjár átvágott a másik vég­
letbe s roppant komoly fájdalommal hasított 
belé a szégyen, hogy mulasztást követett el a 
fiával szemben. Mi lenne most. ha felébredne 
a gyerek s feláll-na. a'z ágyon."ítifárná feléje bol­
dogan a kis karjait, hogy édesapám! Hol a fe­
hér kenyérke? Akkor ő eltakarná az arcát s 
talán hangosan sírna.

Kicsit haragudott az asszonyra is. de él- 
bágyasztotta a fáradtság, az egyheti kemény 
munka s ez elsimított benne minden hábor­

akart menekülni, utána ment. beköltö­
zött ebbe a kocsmába, naponta legalább 30 autó 
várakozik a ház előtt. A londoni követek va­
csorájukat gyakran fogyasztják el na.a, a 
fotóriporterek pedig egyenesen mcgos.romo.- 
ták a tájékot. De ott ülnek Ishbel MacDonald 
vendéglői asztalánál a környék paraszttal ifi. 
Isszák sörüket, rátrcsáljáík kenyerüket és sajt­
jukat és úgy érzik magukat, mintha egy .őr­
iénél mi színjáték statisztái volnának. _

Szegény Ishbel MacDonald azért kissé fur­
csán érezheti magát ebben a torlódásiban. De 
mégis ugyanazzal a természetes méltósággal

viseli a vendéglősnői tisztségét, mint ahogyan 
apja mellett reprezentált. Mindenki számára 
van egy-egy nyájas szava, akár Rolls Royceon 
érkezett a' Westendről, akár sáros csizmákkal 
a buckinghamshirei mezőkről. Vájjon kik 
maradnak hívőbbek hozzá, hu a szenzáció va­
rázsa lelohad? Ishbel nek nincs ideje arra, 
hogy ezen a fejét törje. Elég gondot ad neki 
a konyha és a pince, a kert és a baromfiudvar 
szükségleteinek ellátása.

Ha ez az üzem életrevalónak bizonyul, 
csodálatos szép kirándulóhely kínálkozik majd 
itt a turisták számára. Távol a nagyvilágtól 
és mégis közel hozzá, mert jobbról terül el 
Chekers, amely régi háziasszonyát nem fogja 
elfelejteni, balról pedig a templom, amelyben 
Be aeons field Lord alussza örök álmát, Törté­
nelmi emlékektől terhes föld-darab, ez, amely­
nek nevezetességéhez az is hozzájárul most 
már, hogy az angol miniszterelnök leánya ide 
tért vissza, h-ogy a két keze munkájával ke­
resse meg kenyerét.

Megtartják-e a 
választásokat

Satu-Maré. Saját tud. Az új közigazgatási 
törvény március 27-én történt életbeléptetése 
óta nagyon sokan biztosra veszik, hogy a kor­
mány a magaalkotta törvény rendelkezése ér­
telmében rövidesen kiírja a közigazgatási vá­
lasztásokat. A 137. szakasz ugyanis kimondja, 
hogy az ideiglenes bizottságok működési idő­
tartama nem lehet több négy hónapnál. Mivel 
a törvényt március 27-én hirdették ki, a négy 
hónap most jár le. Megkérdeztük dr Kiss Endre 
satumarei ügyvédet, aki az új közigazgatási 
törvényt magyar nyelvre fordította s így azt 
nagyon jól ismeri, hogy a törvény milyen ren­
delkezéseket tartalmaz az időközi bizottsá­
gokra vonatkozólag, mire a következő felvilá­
gosítást. kaptuk:

— Az új közigazgatási törvény vélemé­
nyem szerint — kezdte nyilatkozatát dr Kiss 
Endre — az önkormányzat elvén alapszik s en­
nek szervévé a választott tanácsokat tette meg. 
A 137-ik szakasz kimondja, hogy az átmeneti 
tanácsok, amelyek a választott tanácsok felosz­
latása után vehetik át a megyék és községek 
ügyvezetését, kinevezésüktől számított négy 
hónapig működhetnek. A törvény azonban azt 
sehol sem említi, hogy négy hónap múlva fel­
tétlenül választott tanácsnak kell következnie. 
Ha a kormány -nem akarja megtartani a köz­

közigazgatási
augusztusban
igazgatási választásokat, új ideiglenes tanácsot 
nevez ki s ezzel eleget tett a törvényes formák­
nak. Tekintettel azonban arra, hogy az új tör­
vény a választott tanácsot a helyi közigazgatás 
rendes szervévé tette, míg az i-nterimár bizott­
ságok csak mint átmeneti intézmények szere­
peinek benne, az ideiglenes bizottságok uralma 
nem lehet kizárólagos.

— Tévedés azt hinni — folytatta dr Kiss 
Endre. — hogy a törvény által előírt négy hó­
nap július 27-én jár le. Az interimár bizottsá­
gokat az új törvény szellemében átszervezték s 
tagjait újból kinevezték, tehát a négy hónapot 
nem a törvény életbeléptetésétől kell számítani, 
hanem az új kinevezés időpontjától. A kor­
mánynak különben sem lehetett módjában ki­
írni a választásokat, mert az új törvény értel­
mében a választói névjegyzékeket is át kellett, 
hogy vizsgálják, ami nagy munka volt s csak 
ennek végeztével határozhatnak a választások 
időpontja felett.

— Az újonnan kinevezett ideiglenes taná­
csok megbízatása augusztusban jár le s ha a 
kormány az új közigazgatási törvény szellemé­
ben akar eljárni, akkor kitűzik a tanácsválasz­
tásokat — fejezte be nyilatkozatát dr Kiss 
Endre. 6>-)

gást. Meglágyult a hangja, beszívta a frissen 
mosott ágyruha szagát s úgy érezte, ringatja őt 
az ágy, ringatja s a kisfia csengő hangja pon­
ty ögi hozzá az altató mesét...

Ragyogó hajnal verte ki az ágyból. Az asz- 
szony a konyhában foglalatoskodott már, ki­
ment hozzá s beszélgettek csendesen, nehogy 
felrezzenjen a gyerek. Apróné arcán pihent, 
boldog mosoly fickándozott, amint kiöntött egy 
vödör vizet a lavórba, de Apró Jánost még 
mindig erősen fogta tegnapesti hangulata. 
Amint ledobta magáról a szürkült inget s vé­
gi gdörzsöl te kiálló bordáit, nagyon silány, ha­
szontalan embernek érezte magát. De az asz- 
szony megcsapkodta nevetve a hátát, s ez fel­
pezsdítette Apró János jókedvét is. Öntözte, 
merte magára a kemény vizet, nagyokat fújt s 
mire a törülközésre került a sor, már nevetett, 
vizet freccsented, az asszonyra. Aztán belebújt 
a tiszta ingbe, felrángatta ünnepi cipőit, s ki­
pederte szépen a bajuszát.

Amint reggeliztek, felemlítette az asszony 
a pénzt.

— Aztán hol akarsz kenyeret venni a pen­
gőn?

Apró János szemei felcsillantak erre, ki­
húzta magát s azt mondta büszkén:

— Hadd csak rám, majd elintézzük a 
fiammal!

Nem is beszélt erről többet az asszony. In­
tézze a fiával, ha úgy tetszik neki. ö az ember. 
Az asszony dolga az lesz. hogy ebédet főzzön s 
rakott asztallal várja őket. Menjenek csak. 
Nem árt a gyereknek se, ha mozog egy kicsit,

Amint a nap felkapaszkodott a ház föle, 
Apró János ünnep lő sen, peckesen fel-alá jár­
kált az udvaron. Várba, hogy felébredjen a gye­
rek. Apróné pedig zöldséget vakart, krumplit 
hámozott már a konyhában, kifutott az ud­
varra is, összeszedett egy nyaláb hasított fát s 
vitte dalolva az étel alá.

Apró János pedig csak úgy időverésképen 
felkapaszkodott a padlásra. Sok régi s nagy­
részt ócska holmijuk hevert odafent, por lepett 
mindent.

Megakadt a szeme egy régi kis szekéren. 
Valamikor egy úri szomszéd adta nekik, azóta 
a padláson hever.

Amint előkotorta s kiállította a padlás kö­
zepére, nagy melegség futotta el. Micsoda öröm 
lesz, ha ő most leviszi ezt a kis szekeret, meg- 
törölgeti szépen s beleülheti a kisfiát, aztán 
nekiiramodik vele az ünneplő utcákon! Talán 
még gyeplőt is akaszt a nyakába s odaveti a 
végét a gyerek kacsóiba, ostort is ad hozzá s 
így hajtatja magát. Hadd lássa mindenki, hogy 
ő mindent megtesz a gyerekének.

Az udvaron mosolyogva próbálta a szeke­
ret. Az asszony kinézett a konyhából s meg­
kérdezte nevetve:

— Hát ezt hol szedted? Mit akarsz vele?
Kicsit elszégyelte ezt a gyerekes örömet, fel 

se nézett, csak úgy a bajusza mögül motyogta:
— Majd meglátod ...
Később aztán tiszta ruhácskát adtak a Ja­

nikéra, megtömték a kis hasát tejjel, kenyér­
rel s akkor Apró Jánosból felrobbant az őröm-

— Most aztán gyerünk, kisfiam!
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Spanyolországban
mindenütt a fölkelők

győznek
rádióállomásaik és cáfolják a kormány 

wrtpka*í.,hlf7 ' — Mola tábornok súlyosan me«. 
«tJf.^Ä.‘,.?S?2pa*?k“t. - A francia vörösök 
segítségei küldenek spanyol társaiknak

A délelőtti távirati jelentések egynémelyi- 
keból az volt kivehető, hogy a spanyol fölkelők 
e!ohaiadása megtorpant s hogy például áan- 
Bebastianoban is kitűzték a fehér zászlót. Dél­
utáni híreink már ismét a fölkelők teljes sike­
réről szálának. így mingyárt első táviratunk is, 
mely Uendayéböl való, következőket mondja: 
A navarrai rádióállomás jelentése szerint San- 
Sebastiánt megszállották a fölkelők.

A sevillai rádióállomás szombat délelőtt 
sorozatos győzelmi híreket ad le. Péntek este 
a fölkelők megszállották a Leon és Palencia kö­
tött! nagyfontosságu bányavidéket,

Lisszabonból jelentik: Franko tábornok &

tetuani rádióállomás útján közölte, hogy Alcala 
és Aranjuez a nemzeti csapatok kezébe ju.ott. 
A tábornok további közlése szerint

egy Madridban mozgósított gyalog­
ezred fellázadt a kormány ellen.

Másik hír szerint az I. Jaime nevű hajót 
nem süllyesztették el és nem is rongálták meg. 
A hajó legénysége megadta magát a fölkelők­
nek.

Portugália határán híre jár, hogy 
a beliigy- és hadügyminisztert a nem­
zeti csapatok Madrid környékén elfog­

ták, amikor szökni akartak.

A párizsi spanyol követ sem hallandó
tovább szolgálni

A francia sajtó támadja a Blum*ltormányt a spanyol
vörösek segítése miatt

Párizsból jelentik: Castülio spanyol követ 
péntek délután bejelentette lemondását. Elha- 
itároeását azzal indokolta, nem tudja össze­
egyeztetni lelkiismeretével, hogy résztvegyen 
Olyan fegyverszállításban, mely szegény honfi­
társainak megöletésére irányul.

Párizsból jelentik: A hivatalos cáfolatok 
ellenére a jobboldali sajtó tovább folytatja tá­
madását a kormány ellen a spanyol kormány 
részére teljesített fegyverszállítás miatt.

Az Echo de Paris szerint minden cáfolat 
ellenére igenis történtek hadianyagszáillítások. 
A cáfolatok nem állják meg helyüket a jobb­
oldali értesülésekkel szemben.

A Jour szerint a spanyol ügyvivő nem 
volt hajlandó aláírni a francia rész­
ről szállított 4 harci repülőgép ellen­
értékéről szóló utalványt. Ezért mon­

dott le.
A francia kommunisták elhatározták, hogy

francia kommunistákból összeállított jelképes 
osztagot küldenek a spanyol kommunisták se­
gítségére. A fegyvereket a kommunista párt 
bordeauxi titkos fegyverraktárából szerzik be.

Elkeseredett harcok Madrid környékén.
Lisszabonból jelentik: Rádió jelentésekből 

kitűnik, hogy a Guadarrama hegységben pén­
tek óta elkeseredett harc folyik Mola tábor-

■mm
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A háziasszony leghasznosabb 
segédeszköze —a gyümölcsök 
és gyümölcsszörpök frissentar- 
fására és konzerválására _a

' Solicylsa V
Minden izakü.l.f ben kapható 
(gyógyszertárakban, drogériákban 

fii szerüzletekben)

A Mnév él s Bayer 
kereszt kezeskednek a soha- 
,em v4l*ozó. kifogástalan 

minőségért

nők fölkelő csapatai és a vörös milicia között 
Ettől az ütközettől függ Madrid sorsa.

Lano tábornok erélyesen megcáfolta a föl­
kelők visszavonulásáról szóló kormányhíreket. 

Mola tábornok nehéz tüzérsége Mad­
rid felé közeledik és Samassiera mel­
lett súlyosan megverte a kormánycsa­

patokat.
Ebben a harcban Munos kormányhű táborno­
kot megölték. A fölkelők mindenütt előnyo­
mulnak.

Madrid ellen szombat reggel megkezdődött
a döntő támadás

Úgy futott vele az udvarban, hogy az asz- 
izony veresedet!, könnyezett a nevetéstől.

— Ember, ember!
Mind a hárman nevettek. Apró János fü­

tyült már, Apróné visszafutott a konyhába s 
énekelni kezdett boldogan.

Az ember kis marék szénát terített el a 
Szekérke alján s ráültette a fiát. Odahúzta a 
konyhaajtó elé s bekiáltott az asszonynak.

— Anyja! Gyere csak!
Apróné megállt a küszöbön. Már könnyek 

buggyantak a szemeibe az örömtől, odatérdelt 
a gyerek mellé, elsímogatta a haját s megcsó­
kolta cuppogva.

— Menjetek, menjetek ...
Nem törődött azzal, hogy hová. Akármerre 

ís, csak az öröm viszi őket.
Indulóban megsimogatta még az embei 

Vállát s visszament főzni, dalolni.
Apró János pedig elindult a visongó gye­

rek előtt, kifordult az útra, belemeredt a mesz- 
szeségbe s ebben a szép pillanatban úgy érezte, 
hogy ő a legjobb apa a világon

Erős tűzzel verte őket már a nap. Messze 
harangok zúgtak mélyen, ünneplő muzsikával 
6 Apró János arra gondolt, hogy most olyan 
dolgot csinál majd ... olyan dolgot... Víz­
gyöngyök bújtak elő a homlokán, érezte, hogy 
az inge alatt, a mellén is végiggördül valami 
nedvesség...

Jobbról, balról virágos akácok meredtek a 
magasba, tücskök futkostak a füvek között, 
odafent pacsirta csattogott és Apró János sze­
gényember ebben az ünnepi csendben igavonó ,

Párizsból jelentik: A Jour kül öntudósi tó ja 
jeleníti a nemzeti csapatok arcvonal áról: Mad­
rid ellen szombaton reggel kezdődött meg a 
döntő támadás.

A fölkelők két csapata megszállta a fő­
város körüli két legfontosabb pontot.

Az egyik Garcia Escanev vezetése alatt egy 
magaslatot, a másik Roda ezredes vezetése mel-

apa volt a kisfia szekere előtt. Nem tudta pon­
tosan, hová megy. nem is nézte az utat, csak 
markolta a kocsirúd léces végét s lépkedett. Ja- 
nifca belebámult a semmibe, csacsogott, nevet­
gélt, nógatta az apját, hogy rajta, rajta, gye­
rünk előre a szekérrel, az ő kis életének szeke­
rével, ha .már megindította ez az ünneplős, gör­
nyedt ember.

Apró János futott már a szekérrel. Dúsan, 
kínosan ömlött róla a víz, de futott. Zörögtek 
mögötte a kerekek s hallotta a fia boldog uj- 
jongását.

Aztán megálltak egy apró háznál. Gyerek­
korában sokat járt erre s most belehasított a 
múlt, látta maga előtt az öreg pékműhelyt, a tö­
redezett téglákat, kopott kenyéri apátokat.

Végigtörült a homlokán, kiemelte a gye­
reket a földre s vezette a műhely felé.

Itt veszi meg neki a nagy fehér kenyeret!
Csodálkoztak rajta, amikor belépett.
— Ilyenkor? Ünnepen?
Apró János kapkodta a levegőt.
— Kell a fiamnak ...
Kiválasztotta a legnagyobbat, legfehéreb­

bet. fizetett s már ment is szédülve a kocsi 
felé.

Úgy rakta bele a kenyeret, hogy Janika 
paskolhatta a kis kezeivel.

Szerette volna megnyujtani a lábait, hogy 
futhasson, rohanhasson a kocsival. Nem is az 
utcán, legjobb lenne talán felkapni a levegőbe, 
a magasba és repülni, oda.hullni az udvarba 
és bekiáltani az asszonynak, hogy nézd e! mit 
hoztunk! A fiadnak, a gyerekünknek yettem!...

lett az oroszlánkaput tartja megszállva. Ezek­
ről a pontokról biztosítják Madridiba a be­
vonulást.

Tizenhét bombavetőt szállított 
a Blum-kormány Spanvolorszátjba.
Párizsból jelenítik: A Jour a francia fegy- 

verszáll'Msról a következőkt közli:
.. Csütörtökön délután Redempt ezredes, a 

légügyi minisztérium anyagi osztályának igaz­
gatója utasítást kapott, tegye meg a szükséges 
intézkedéseket 17 bombavető berendezés szál­
lítására. Ezeket a berendezéseket repülőgépek 
számára rendelték, amelyek jelenleg az étam- 
pesi repülőtéren vannak.

A „Nova Via“ nevű lakkgyár óriási 
mennyiségű ka.kiszinü és olivzöld fes­
téket szállított., hogy átmázolják a. gé­
pek f rancia jelzését. A gépeket francia 
vezetők irányitják Spanyolországba, 

két csoportban.
A vezetők magánpilóták és a pllóta szövetség 
tagjai közül válogatták ki őket. A pilóták "az 
ut költségein kivül 30 ezer frankot kaptak és 
életbiztosítást kötöttek javukra.

A Figaro szerint a szenátus lépéseket akar 
tenni ebben az ügyben a hadügyminiszernél. 
Az Echo de Paris-ban Kerillis aláírásával cikk 
jelent meg, mely

a francia kormány eljárásé, bűncselek­
ménynek minősiti.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦<& ❖oeee- c-s- oo oo

A bisantant tanácsülésre 
gyűl össze szeptember 
második felében

Prágából jelentik: A kiaamant miniszterei­
nek szeptember elejére tervezett értekezletét ké­
sőbbre Választották. Az értekezletet olyan időre 

hívják ősszé, hogy klzvet'enül megelőzze a 
Népszövetség szeptemb -r 21-iki őszejövetelét. 
Ezek szerint az értikoiv.t szeptember 17. és 19. 
között lesz Csehslovikiáiban. Az összejövetel 
r-.ntos helyét véglegesen még nem állapították meg.
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NŐI BETEGSÉG a váitozásos zavarok, fertőző betegségek. mérgezések nyomán fellep 

idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.
Ivókúrák, szakszerű orvosi kezelés.

Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diéta.- penziók mérsékelt árakkal.
Modern napfényes uszoda. A CFH vonalain utazási kedvezmény. Állandó katonazene. Kau-

sáikurak az ..Európa“ utazási Irodák utján.
Fürdőidény május 15-töl október Mg. Prospektust, felvilágosítást szívesen küld

Muschong Buziási Gyógyfürdő R.-T.
FÜRDŐIGAZGATÓSÁG, BVZIAS, BÁNAT.

MuraAranymosók a
pariján

Aranyat hömpötyget a Jugoszláv határ mentén a Mura-fogyón
Légrád, Somogy megye. Aranyláz, felsza­

badult ősi ösztönök, küzdelem az aranyért... és 
borotválatlan, piszkos, szakadtruháju klondykei 
aranymosók regényekből jól ismert figurája le­
beg lelki szemeink előtt, amikor az autó utolsó 
erőfeszítéssel kapaszkodik fel a légrádi sző!őh°- 
gyek közé, amely mögött a magyar Klondyke 
fekszik és amelyen keresztül méltóságteliesen 
hömpölyög zátonyai között a két mesebeli arany­
folyó, a Mura és a Dráva-

Pár nap óta a környéken kósza hirek keltek 
szárnyra, mesebeli aranyleletekról suttognak es- 
tankint a környező falusi házakban: a Mura, 
amelynek fövényéből már a békeidőben is mos­
tak ki aranyrögöt,

a mostani áradással rengeteg aranyport 
tartalmazó homokot hozott a stájer he­

gyekből
és aki nem sajnálja a fáradságot, komoly arany- 
mennyiségre tehet szert, alig pár napi munkával.

Népvándorlás
Egy kiskanizsai aranymosóval autózunk ki a 

Nagykanizsától alig huszonöt kilométerre fekvő 
helyszínre, hogy ellenőrizzük ezeket a híreket, 
amelyeknek hallatára valóságos népvándorlás 
indult meg a Mura és a Dráva felé. A melettü-nk 
ülő aranyroosó sógorához megyünk, aki az első, 
félig-meddig modern eszközökkel dolgozó arany­
ásó és aki, a hirek szerint állítólag

több mint másfél kiló aranyat mosott ki 
alig egy év alatt a Mura és a Dráva zá­

tonyain fennakadt áradásos homokon.
A légrádi állomás mögött alig pár lépéssel a 

Murán közlekedő komp mellett, találjuk a sze­
rencsés aranymosót, Samu Lászlót. Félig a 
partra kihúzva fekszik kettős motorcsónakja, 
amelynek az orrára szerelt kotró mosógépével 
járja hónapok óta a Mura és Dráva záto­
nyait és mossa egy napszámos segítségével 
az aranyport és aranypikkelyt tartalmazó finom- 
szemű áradásos homokot

Ahol mi állunk, a magyar oldalon, amerre 
a szem ellát, minden száz méternyire kisebb em­
bercsoportok állnak, görnyedeznek, hajladoznak, 
hordják a homokot kezdetleges mosóteknőikbe 
és lázban égő szemmel kutatják át minden perc­
ben a lemosott teknőt a farostok között megbújó 
aranyszemek után. Hangtalanul folyik a munka, 
az aranyláz hatalmába kerít mindenkit és csak 
egy a fontos, hogy a teknőben mennyi aranyszem 
marad.

A szemben lévő parton, Jugoszláviában, ahol 
az összefolyó Dráva és Mura szigetet alkut, fek­
szik Légrád község. A parton s a part előtt fek­
vő zátonyokon szintén serény munka folyik. Sza­
badszemmel is látható, amint a 'égrádi magya­
rok összegyűlve a szabadnapos szerb katonákkal, 
serényen túrják a fövényt, mossák a teknöí, a 
sokszor szabad szemmel 'a íszrevehető aranypor 
után.

Aranymosás bicihlimotorral
Hogy saját szemünkkel is lássuk az arany- 

mosás technikáját, beszállunk Samu László sa­
ját szerkesztésű, kettős motorcsónakjába, amely­
nek propellerjét egy biciklimotor hajtja. A csó­
nak orrában foglal helyei a most égnek me^dő 
kotró mosógép, amely egyelőre munkán kívül 
van. Mig a legközelebbi zátonyhoz érünk, amely 
Samu László állandó aranymosóhelye, gazdánk 
pár szóval elmagyarázza az aranyásás és arany­
mosás technikáját

— Több mint egy év óta mosom a Mura ho­
mokját — kezdi az imbolygó csónakon. — Ha 
szerencsés napom van és aranydús homokzá­
tonyra akadok, amely különösen mostan, áradás 
után, nem ritka, úgy

naponta négy-öt gram tiszta aranyat is 
ki tudok mosni.

— Természetesen ez csak rám vonatkozik és 
ez csak úgy lehetséges, hogy én gépi erővel kot­
rom a fövényt és mosom a homokot, mert ezek 
— mutat a parton tevékenykedő emberekre — 
akik primitiv eszközzel dolgoznak, naponta alig 
három-négy pengő értékű aranyat tudnak csak 
kimosni, szóval alig egy grammot.

— Eddig körülbelül 300 gram tiszta aranyat 
mostam ki. Egy gram aranyat öt, pengő ötven 
fillérért is el lehet adni, csak az a baj, hogy fel 
kell vinni Budapestre, mert Nagykanizsán sehol 
sem veszik meg.

Arany/ Arany/
Amíg beszélgetünk, odaérünk az egyik zá­

tonyhoz és nemsokára kattogva, meg is indul a 
Samu-féle kotró-mosógép. Az elevátorszerü kot­
rógép alig fordult egyet, máris ontja a homokot 
a teknőbe. A parányi szivattyú pedig, amely a 
teknő fölé van szerelve, vastag sugárban önti 
a Mura vizét a rqvátkás mosólapra. Pár percnyi 
izgalmas várakozás után lefolyik a homok, va­
lamennyien a teknő fölé hajolunk, a mosóte,knő 
rovátkáiban pedig otfe csillog halványan, sárgán 
egy pár, alig észrevehető, homokkal kevert 
aranyszem. Gazdánk, akit az aranyláz már tel-
❖♦»♦♦»♦♦♦»♦»»♦»»»»»♦»♦♦»»»»»»♦♦»♦^ ♦♦*♦♦♦»♦♦♦**♦*♦♦<
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jesen hatalmába kerített, drótkefét vesz elő, ösz- 
szesöpri az aranyszemeket, újból megindul az 
elevátor, újból lemosódik a homok, az új arany­
szemek pedig sorban odakerülnek a csónak aljá­
ba elhelyezett kis vasszekrénybe, amely már 
majdnem szinültig tele van egyelőre még ho- 
mokkái kevert aranyszemmel.

Egy szerencsés család
A szerencsés aranymosás után újra nokifor­

dul a partnak, ahol primitiv eszközökkel dolgo­
zó aranyásók munkálkodnak. Az eljárás itt már 
sokkal egyszerűbb. Éppen egy tótszemmártoni 
polgár mellett kötünk ki, aki feleségével és ti- 
zenkétéves fiával mossa a homokot, o egyébként 
az‘ aki a múlt héten olyan szerencsével fövényt 
ta'ált hogy egy hét alatt 220 pengő értékű ara­
nyat szedett össze. Most is buzgón dolgozik az 
egész család.

Tovább megyünk a part mellett s meg-m^g- 
állva egy-egy telep mellett, egészen sötétedésig 
figyeljük a munkát. Majdnem mindenütt szeren- 
csévél jár a mosás, amit bizonyít, hogy mind 
több és több megelégedett arcot lehet látni a 
part mellett. Amint visszafelé megyünk, a kiska­
nizsai nranymosónk, aki szintén kimosta magá­
nak a délután folyamán két-három pengőjét, el­
mondja azután az aranymosás kulisszatitkait Is.

Szakértő segítségei!
_ Magyar részen, nem tudn. miért, nem

sokan foglalkoznak az arany magassal. Jugoszláv 
részen majdnem háromszázan mossák az ara­
nyat, holott Jugoszláviában egy grammért alig 
adnak három pengőt. Természetesen, ez az oka 
aztán annak, hogy a jugoszlávok a kimosott 
aranyat áthozzák a Murán és itteni rokonaik 
mossák ki azután a már egyszer kimosott ara­
nyat a homokból, a hasznon pedig megossz:znak. 
Most határoztuk el egyébként, hogy küldöttséy.- 
leg felkeressük gróf Bethlen Istvánt, Nagykani­
zsa képviselőjét 'és megkérjük, hogy a nagykani­
zsai munkanélkülieknek tegye lehetővé, hogy 
kijárhassanak a Murához aranyat mosni és azok 
egy szakértőt is kapjanak, aki bevezet! őket az 
aranymosás titktaba. Napszámmal alig lehet egy 
pengőt, egy pengő ötvenet megkeresni naponta, 
de kérdés, hogy egyáltalán akad e munka, rnig 
viszont, ha szakemberek vezetése mellett a mun­
kanélküliek ráfeküdnének az aranvtmaásm, úgy 
naponta könnyen két-három pengőt is megkeres­
hetnének.

Búcsúzunk aranymosó barátunktól, de csak’ 
a közeli viszontlátásig. Az aranyláz m'rket is 
utóiért.

»éppen ővluk ipmöíisoseisiket
a darazsaktól!

Az utóbbi időkben, de különösen az el­
múlt évben nagy károkat okozott a szőlőtermé­
sekben a darazsak pusztítása. Az idén ez a 
pusztítás nem hogy csökkenne, de — több 
helyről érkező jelentések szerint — még növe­
kedni fog.

A darazsak különösen kedvelik a korai 
csemegeszőlőket: madlingot, Csabagyöngyét és 
általában a vékony héjú szőlőket. A múlt év­
ben pl. az Eriulmelléken a későre hagyott 
oportó szőlőt, majdnem teljes egészében a da­
razsak szüretelték le s. kóstolónak is alig hagy­
tak a bő cukortartalmú szőlőből.

Nagyon kedvező időjárás a darazsakra az 
esős nyárutó s az esős ősz, mert a megdagadt 
szőlőszemeken kifeszül a héj s a darazsak 
könnyűszerrel szúrják át, hogy hozzájuthassa­
nak a bogyó belsejéhez.

Megrendelhető könyvosztályunknál, 
ahol az I. kötet is kapható.
A két könyv nemcsak az iskolák 

részére elsőrangú kompendium, de csi­
nos kiállításánál fogva, rendkívül alkal­
mas jutalomkönyv is.

Ißfi&ißid: Pinlér-György:

Á magyar irodalom- 
történet H- kötete

Ara 40 lei és portó.

Megkérdeztük a bihormegyei mezőgazda- 
sági kamara igazgatóját Corbut Jánost, hogy 
lehet-e védekezni a darazsak ellen s ha lehet, 
milyen eszközökkel?

A mezőgazdasági kamara igazgatója kér­
désünkre a következő felvilágosítást adta:

Permetezéssel nem lehet védekezni a dara­
zsak ellen, mert közvetlen érés előtt nem is sza­
bad permetezni. Különben még ha permetez­
nénk is, a fürtök belsejéhez semmiféle perme­
tező eszközzel és szerrel nem lehetne hozzá­
férni s a darazsak minden nehézség nélkül 
megtalálják, a permeíezctlen szőlőszemeket.

— Nem kell azonban azt gondolnunk, hogy 
a darázs pusztításai eitlen nem lehet védekezni. 
Megelőzni nem lehet — sem teljesen kiküszö­
bölni —, de lehet csökkenteni a pusztítás ará­
nyát-

— Egyszerű és már sokfelé bevált darázs­
irtási mód: hogy amikor a darazsak már kez­
dik csipegetni az érett szőlőt, a szőlőtáblákban 
több helyen szűknyakú üvegeket helyezünk el, 
amelyeknek az aljára pár ujjnyi mézet te­
szünk. A darazsak a méz illatára bemennek az 
üvegbe, de onnan kijönni nem tudnak. Este 
aztán kiszedjük a darazsakat, az üvegből s el­
pusztítjuk őket. Ez is egy mód.

— De legbiztosabb s leghatásosabb, ha 
mindenki megfigyeli, hol van darázsfészek 
szőlőjében s estefelé forróvizet önt a darázs­
fészekbe. A pajták padlásán s a fákon levő da­
rázsfészkeket összeszedjük s elégetjük.

Szaporátlan és hosszadalmas munkának 
látszik, de ha mindenki lelkiismeretesen el­
végzi, akkor megéri a fáradságot s nem fogják 
a darazsak a legédesebb s legszebb fürtjeinket 
tönkretenni, Sz. J. T.
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Szűz Mária édesanya
Talán kevesen tudják, hogy ezen a jelentős 

névnapon a plébánosok az egész világon hívei- 
Ikert mondják a szentmisét és ty>gy ez a név 
„Anna a zsidó szótár szerint az jelenti, hogy: 
„kegyelem“.

A mi naptárunk julius 26-án jelzi ennek a 
kedves szentnek a napját, — abban az időben, 
amikor az aratás, csépi és nagyjában lezajlott 
már — vagy legalább is felében van. Hiszen 
minden búzaszemektől terhes kalász a jó Isten 
különös kegyelme, gondoskodása, jutalma az 
ember verejtékezéséért, bizalmáért. — ilyenkor 
jogosult egy kis vidám örvendezés, gondtizés 
— jogosultak a vadvirágos, nótás, táncos 
„Anna-bálak" is.

A magyar nép a többi sz én télé tü Anna kö­
zött elsősorban azt a Szent Annát ünnepli, akit 
Szűz Mária édesanyjának tisztel. Sok kedves 
kép örökíti meg Szent. Anna alakját, amint a 
gyermek Szűz Máriát oktatja, neki magyaráz. 
Némelyik ügybuzgó festő kifogástalan bőrkö­
tésű, nyomtatott bibliát is rajzol Szent Anna 
ölébe, amiből a kicsi Szűz Mária bizonyára a mai 
helyesírás bonyodalmas titkait. tanulja. Talán 
az Üdvözítőhöz való közeli rokoni kapcsolata te­
szi annyira kedvessé előttünk Szent Anna ne­
vét, hogy „Annamáriádnak vagy „Marianná“- 
nak is képezzük, hogy a név viselője mindket­
tejük védelme alatt álljon egész életén keresz­
tül.

Szent Annáról nem jegyeztek fel a króni­
kások hőstetteket, az 6 szentségének érdeme ab­
ban áll, hogy olyan gyermeket nevelt, aki mél­
tónak találtatott a legfenségesebb, hét tőrrel 
átvertszívű anyaságra. A csendes, dolgos, tisz- 
talelkületü családi tűzhelyek védőszentje Szent 
Anna, akinek ünnenén vigadni is szoktunk i&ton- 
benbizó derűs lélekkel. Az „Annabálak“ vidám 
hangulata bizonyára éppen olyan kedves a jó 
Isten előtt, mint a tiszta lélekkel elmondott, 
mindennapi imádságunk, — hiszen fimaga is 
virággal díszíti a göröngyöt és nótára tanítja a 
pacsirtát, fülemülét. Lehetetlen, hogy kedvét ne 
találja abban a vidám kacagásban, amely ezen 
a napon az Annák. Annuskák. Nusik. Ancik szi­
véből kél szárnyra a névnapi üdvözlések köszö­
netéképpen. (cs. e.)

Wífiárás
Az idöiáráskutotó intézet Jelentése szerint a 

várható időjárás: A meleg tovább tart, helyen­
ként záporok és zivatarok.

* A nők frizuráját, baját. szebbé. erő­
sebbé. a fejbőrt korpa mentessé teszi reggelen­
ként néhány Tarpan hajcsepp.

Zürichi zárlat. Párizs 20.21 háromnegyed, 
London lő.35 egynegyed, Newyork 305 hétnyol­
cad, Brüsszel 51.57 fél, Milánó 24.12 fél, Amszter­
dam 207.85. Berlin 123.10, Bécs — schilling 57.30. 
Prága 12.67 fél, Varsó 57.70. Belgrád 700.

A svéd királyi ház eqyik tagja láto­
gatóba ment Budapestre. Budapestről
jelentik: Pénteken este ideérkezett Sylvia 
svéd kir. hercegnő, a műit évben elhunyt 
belga királyné nővére. Marquerif-ta d'Orleans 
hercegnő. Társaságában van Memours herceg 
és hercegné, továbbá lord Eggerton és Engel­
müller báró. Az előkelő vendégek a Duna- 
palotában szálltak meg.

A cotroceni károsultak keveslik a megítélt 
összegeket Bucure§ti. Saját tűi. A cotroceni 
tribünperben kihirdetett Ítéletet, a vádlottak, a 
károsultak és a főváros is megfellebbezték. A 
károsultak nagyrésze kevesli a megítélt kárté­
rítési összegeket. Többek közt egy asszony, ki­
tört fogaiért, nem kevesebb, mint kétszázezer lei 
kártérítést követel a fővárostól.

Autómotor és autóbusz karambolja. Bucu- 
resti. Saját tud. Bucure§ti Colentina nevű kül­
városában egy vasúti autómotor beleszaladt egy 
utasokat szállító autóbuszba. Az autóbusz jegy- 
szedßnöje meghalt, a sofőr és négy utas súlyo- 
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Jéghiányt okozott a trópusi hőség. Buou-
regti. Saját tud. A fővárosban a nagy hőség kö­
vetkeztében súlyos jéghiány állott elő. A város 
vezetősége a iasi jéggyárral szerződött, amely 
naponta öt vagon jeget szállít a fővárosnak. Ezt 
a jégmennyiséget főképpen a kórházak között 
osztják szét.

A bécsi theologta végzettjei nagy találkozóra 
gyűlnek össze. A bécsi egyetem theologiai ka­
rán végezettek nagy találkozója szeptember 3 
és 4-én lesz Bécsben, az Alma Materben. A t sn- 
dezőség a jelentkezéseket augusztus 15-ig kéri 
a „Tudósító“ szerkesztőségébe.

,.T®rf®d a nvermekparalizis. Bucu- 
resti. Sajat tud. A főváros egészségügyi bizott­
sága felihivá sokát tett közzé, amelyekben arra 
figyelmezteti a közönséget, hogy kerülje a 
tolongásokat. A rettenetes gyermokparatiziis- 
járvány ugyanis tolongások utján terjed a leg­
jobban.

Székely cserkészcsapat látogatása Oradeán.
Szombaton délelőtt,- mint egy felhőből leeresz­
kedő garabonciásdiák csapat — úgy lepték el 
szerkesztőségünk udvarát a Hargita tövéből ér­
kező, jókedvű cserkészek. A csokoládészinü vi­
dám fiuk Mercurea-Ciucból jöttek, hogy nagy 
kerülővel idejében érkezzenek a bra?ovi jám­
bor éer a. Huszonhat cserkész érkezett Buszek 
Gyula és Pul chard János cserkészparancs­
nokok vezetésével, de velük volt Bores a Ger­
gely mercurea-ciuci tanár és Szentmik lossy 
Ferenc odorheiui tanár és cserkészparancsnok 
is. Hozzánk Targu-Muresen és Clujon keresztül 
érkeztek, majd Aradon, Timisoarán, Orsó van 

keresztül Ada.kaléra, onnan hajóval Turnuseve- 
rin.be, majd Craiovára, Sibiuba és augusztus 
3-án Bra?ovba érkeznek. A bra$ovi jámboráé ün­
nepélyes megnyitását csak augusztus nyolcadi­
kén tartják — de a gyülekezés már harmadi­
kén kezdődik. Vidám, a fáradtság legkisebb jele 

nélkül járták végig nyomdahelyiségeinket a 
messziről érkezett derék cserkészek, akik ma­
gukkal hozták a Hargita fenyőillatos üdvözletét, 
sziivetmelegitő fényes napsugarait te. Deiután 
megfürdettek az Episcopiei és Félix-fürdők pom­
pás hullámaiban, majd testvéri szeretettel kívá­
nunk nekik további jó utat, szép sikereket és 
eredményeket, hogy gyönyörű kirándulásuk 
egész életükre szóló kedves emlék és igazi „jó 
munka“ legyen!

* A serdülő ifjúságnak adjunk hetenként 
legalább egyszer reggel fo.keléskor egy-egy kis 
pohárnyi természetes „Ferenc József“ keserű­
vizet, mert gyomor-, bél- és vértiszti tó hatásá­
nak. fiuknál és leányoknál egyaránt, igen fontos 
eredményeket köszönhetünk Az orvosok aián’- 
íák

Gyilkol és súlyos károkat okoz a viUámcsa- 
pás. Satu-Maré. Saját tud. A legöregebb emberek 
sem emlékeznek annyi villámcsapásra, amennyi 
iudúsban történt a megyében. Az ügyészséghez 
befutott jelentések szerint Valea. Vinuíui község­
ben a villám belecsapott a görög katolikus plé­
bánia gazdasági épületébe, azt felgyújtotta s az 
épületekben felhalmozott takarmány, gazdasági 
gépek a lángok martaléka lett. A kár meghalad­
ja a negyvenezer leit. Guta községben Andreika 
Demeter gazda juhkarámába csapott bele a vil­
lám. amit felgyújtott. Szerencsére a juhok a 
mezőn voltak. így csak az épület pusztult el A 
kár igy is ötezer lei.

, Targu-Mures. Saját tud. Mures megye szé- 
^ y. a to 1 i le u sa i által lakott, úgynevezett „Szent- 
főldo on nagy jégeső vonult végig, amely sú­
lyos károkat okozott a kukoricában és a. gyü­
mölcsösökben. Matrici, Caluhereni. Damieni és 
Eremitul községek teljes termését elverte a jég.

Clup Saját tud. Pénteken este hét. órakor 
megdöbbentő szerencsétlenség történt a Str. Bra- 
tronuban. A Fenyves-féle borpincében a villany­
áram halálra sújtott egy húsz éves szolgalegénvt 
névszermt Lénárd Jánost. A tragédia áldozata 
dett*ny PerC a‘att m^g a helyszínen kiszenve-

, . K^á,ndulá?' Az oradeai „Kolping“ Sportegy­
se, iIUf,Sta.fM'kosztá'lya auFUSztus hó 2-á.n kirán- 
dulást rendez Stana de Valera. Részvételi díj 115 
.}®!' 100 'll' Jelentkezni lehet az egyesü­
let székházában, Str. Alexandri 13. Telefon 843.
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Ezüstlakodalom. Hőgve István és neje ma,
vasarnap este 7 órakor tartják ezüst (25) lako­
dalmi esküvőjüket az oradeai Barátok-templo- 
mában.

Köszönetnyilvánítás a katolikus ftrszágos 
nagygyűlés rendezése körüli érdemekért. Tg.-
Muresről jelentik: A X. országos katolikus nagy­
gyűlés előkészítésére az egyházközség kebeléből 
kiküldött permanens bizottság most tartott 14. 
és utolsó értekezletén megállapította, hogy az 
elszállásolás rendkívül nehéz feladatát nemcsak 
az elszállásoló bizottság s az élén álló dr 
Sehr ónk L. egyháztan. lelkes tevékenysége 
biztosította, hanem az a páratlan szívesség is, 
ahogyan a város közönsége fogadta a vendége­
ket; legtöbben nemcsak szállással, hanem ma- 
gyáros vendégszerető ellátással is 3-4 napom 
keresztül. Ezt a Katolikus Népszövetség helyi 
tagozata a sajtó ujtán hálásan köszöni. Az Orsz. 
Szentségi körmenet páratlan sikeréhez nagyban 
hozzájárult az útvonal! házak kivilágítása. Te­
kintettel arra, hogy e házak között csak tizen-

- va n. katolikusok tulajdonában, az összes 
főtéri haztulajdonoknak, illetve fronti lakók­

nak es üzlettulajdonosoknak leghálásahb köszö­
netét nyilvánítja az egyházközség. .farosé 
Béla prelátus-apátplébános személyileg is nagy 
elismeréssel nyilatkozott a város közönségének 
magatartásáról. Ezt a páratlan vendégszeretetet 
— mondotta — nemcsak most tapasztalták a 
városunkba özönlő vendégek, részük volt abban 
a multévi dalosverseny és az idei diákkongresz- 
szus résztvevőinek is. A város közönsége ismé­
telten és hatványozott mértékben mutatta, me* 
a közérdek iránti szolgálatkészségét, áldozatos 
elkuletét, régi ráneveltségét és évtizedeken ál 

kifinomult magas műveltségét.
Amikor le akarta tartóztatni, leszúrta a de­

tektívet Jelen Rezső, a Tisza Kálmán-téri gyil. 
kos. Budapestről jelentik: A sashalmi állomá­
son Varga Károly detektív egy gyanusna« tet­
sző férfit, igazolásra sz öli tóttá fel. A férfiben 
ugyanis felismerte Jelen Rezsőt, a Tisza Kál­
mán-téri gyilkost. A férfi a detektivnek ugro-tt 
kétszer annak oldalába szúrt, azutan elmene­
kült. A megsebesült detektív kiáltozására rend­
őrök siettek elő, s revolverükek! többször utá­
nalőttek a. menekülő gyilkosnak, de nem talál­
tak. A gyilkos végre is eltűnt a közeli erdőség- 
ben. Elfogására, a csendőrök és rendőrök bevo­
násával nagy hajsza indult. A megsebesült de­
tektívet kórházba szállították. Állapota new 
súlyos.

Gondatlanságból okozott emberölés vádjával 
letartóztatták az Ingatlan Bank igazgatóját

és egy mérnököt
Budapestről jelentik: A Rákóczi-uti ház- 

bemolás színhelyén pénteken délután két óra 
hosszig tartó vizsgálatot tartottak, a szakértők 
bevonásával. A vizsgálat alapján elrendelték, 
hogy a munkálatokat egyelőre függesszék fel, 
mert további beomlás veszélye mutatkozik.

A szakértő bizottság megái lapította, hogy 
a ház Berzsenyi-utcai falának megtámasztása 
nékül az eltakarítási munkálatok folytatása

életveszéllyel jár.
Ugyancsak a megejtett vizsgalat , w.nn 

a rendőrség pénteken este Halom Istvánt az 
Ingatlan Bank igazgatóját és Enyedi Béla mér­
nököt

(londatansagbol ohozott emberölés 
vádjával letartóztatta.

A többieket egyelőre szabadlábra helyezték 
de a vizsgálat ellenük tovább folyik.
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* A has gyakori teltséga, a rekesz erősebb
íeltolódása, májtrtért fájdalmak, emésztési ne-

ÄrtÄ
elérni. Az orvosok ajánljak. ____.

Szombaton reggel kenyér 
nélkül maradt Satumare

Az új kenyérbélyeg miatt sztrájkolnak a satumarei pekek
Tiprn

«itt PÁRIÁBAN ROHAN AZ OLIMPIAI
PáKLYAS ItAFÉTA Szalonikiból jelentik: Az
SSSiduS".1.1«. p«««.«.«-»« »•»-
érkezett a bolgár határra.

»_ elbocsátott üzemi alkalmazottak ee al-

«-« ÄW SÄS«
(tuMltóka , k^ eibocosátott alkalmazottak dr 
sokat. stb.) M várad, r-dön oradeai és
B red a Sándor salontai ügyvélrk utján haez- 
falanul fordultak Salonta város tanácsosa.Hoz

ellen előadva, "hoey hosszú évek alatt nem

^érinti szabadságidő, azonban úgy _ a láráshiré- 
fáT mint most a törvényszék elv. Jelentőségű 
ítéletben kimondta, hogy jár a szabadságidő,, 
feíve a ki nem vett időre a kétszeres* 
iofferős-em megítélt e címen Farkas F « 
rn° 16145 leit és a perköltségek fizetésére i« ko 
telezte a várost. Ezen elvi döntés után most már 
a töbib elbocosátott alkalmazott is pert indít a 
város ellen.

A felrobbant cséplőgép tömeq-kataszt- 
rófát okozott. Bucuresti. Salát tud. Bo­
kori de Veibe nevű községben borzalmas sze­
rencsétlenség történt szombaton. A község mel­
letti m'ezőn felrobbant egy cséplőgép ka*^a 
és kilenc ember meghalt, heten súlyosan meg­
sebesülitek. A robbanás olyan borzalmas erejű 
volt hogy a tiiamázsás lenditőkereiket ötszáz 
méter távolságra vetette Leégett háromszáz 
szekér búza és a tűz rohamosan terjed a falu 
felé. Több állat is elpusztult, amelyek a cjéplő- 
gép közelében tartózkodtak.

Felvétel a tg.-muresi római katolikus taní­
tóképzőbe. A tg.-muresi római
kéuző igazgatósága értesíti az érdeklődőket, 
hogy az intézet az eddigi felső tagozat mellé 
fokozatosan az alsó tagozatot is beállítja Már 
M 1936—37. tanévben megnyílik a képző I. ősz 
tálya. Ebbe az osztályba az elemi iskola IV.
osztályát végzett tanulókat veszünk fel. Kéré- 
sekhez melléklendők: születési anyakönyvi ki 
vonat, keresztlevél, iskolai bizonyítvány, állam­
polgársági- és oltási bizonyítvány. Jelentkezők 
tanév eleién felvételi vizsgát tesznek roman és 
magyar nyelvből, mennyiségtanból. Románia 
történelme és földrajzából, az elemi lsk.°Ja 
anvagból. A képző V. osztályába pedig a gimn. 
ÍV" osztályát végzett ifjakat veszünk fel. Kéré­
sükhöz a fent jelzett okmányokat kell csatol- 
niok. Felvételit tesznek a gimn. . IV. osztálja 
hon tanult tárgyakból. Felvételi vizsga szeptem- íeF 10 én kezdődik. Az intézetnek nyilvánosság. 
Iga és internátusa is van. Felvétel iránt, ké­
rések az intézet igazgatóságához

A petróleumból
vi Hány áramot

fejlesztő gépre szóló rendeléseket kedvező 
fizetési feltételek mellette „VULftKUL 
iroda, Oradea, Sir, Saguna No. 20. esz­

közöltetnek.
1 .1 j n V«A lr Vt o ti 1 c k a II II ?110 Iv .

Satu-Maré. Saját tud. Az új kenyérbó yeg 
törvény, amelyet a kormány julius 1-én léptetett 
életbe, de csak most kezdték alkalmazni, az or­
szág kilenc városára vonatkozik s ha anyag ki­
adást nem is jelent, hihetetlenül nehez helyzetbe 
sodorta a sütőiparosokat.

A törvény elrendeli, hogy a besz., tett -isz 
számláját mutassák be az adóhivatalé . ahol 
hozzászámítanak harmincszáza ék szaporulatot
s ez után bélyeget adnak, amit a km, -rre ken 
ragasztani. Ha a szaporulat nagyobb 30 szá­
zaléknál, a többlet bélyeg nélkül marad, ha ki­
sebb, a keltezéssel ellátott bélyeg marad meg. 
Mind a két esetben ötvenezer lei es P*n^',ntet'*t 
Ír elő a törvény. Eltérést csak két százalékig m- 
gedé.lyez, ami, a pékiparosok ‘zcrtM olyan rse 
kélv. hoey a pénzbüntetés kivetése bizt,era ve 
hető. A törvény szerint a hai'h.g elk és t '-tts

gsssassess
vet vesznek fel s kirójják a bírságol.

A satumarei sütőipawso.< uént-'k-n m m n 
küldöttségileg keresték fel J*" .al Várnu- 
°,'„V*. SÄTh'S«MW ut«»IW-är».

azonban semmiféle intézkr-iés nem t.r a P 
kék kívánságának érdekében, bejelentették, rt *y 
leállítják üzeimeiket. Pénteken éjszak. egyet .n 
sütődében se készítettek kenyeret s szom. rton 
Satu-Maré kenyér nélkül maradt

Elfogtak egy veszedelmes betörőt. Satu-Maré. 
Saját tud. A deji rendőrség értesítette a satu­
marei rendőrséget, hogy letartóztatták Fischer 
András nevű turulungi asztalost, aki beismerte, 
hogy Satumare megyében Médiásul Auriton na­
gyobb betörést követett el. Fischert Satu-Maréra 
szállították. Kiderült, hogy a deji rendőrség na- 
gyón jó fogást csinált, mert az utóbbi évek leg­
veszélyesebb betörőjét fogta el. Fischer eddig tíz 
évet ült fegyházban, pedig csak harminc éves.

Olcsó nyári vásárunkon 
Lei 145 bőrtalpú vászoncipő 

Lei 195 topánka.
Lei 195 fehér antilopszandál 
Lei 195 vászoncipő lackkal 

REICHARD Cipőáruház.

A Í'C Mulatságos históriát mondott el színmű­
vész barátjának, Szimon Michelnek a finom 
és szerény színművésznő, Montéi Blanche.

A múlt nyáron a művésznő Auvergne he 
gyei közt turistáskodott. Egy napon két kis 
fiú csatlakozott hozzá s kérték, adjon nékik
autogramm^nő hiue4g4nak hizelgett a kérés
s mosolyogva kérdezte:

— Hát ismernek engem?
A két kis fiú nem kertelt s az egyik min-

er várt bevallotta: .
— Nem, hanem fogadtunk s szer tnénK

tudni, melyikünk nyerte meg a togadástt hó­
hért azt állítja, hogy ön Morlay Gabyde én 
biztosan tudom, hogy nem Morlay Gaby, ha- 
npm flocéa Alice!

Érdekes találmány bányaszerencsétlenség 
elhárítására. Budapestről jelentik: Schmidt
Sándor dr dorogi bányaügyi főtanácsos eljárást 
talált fel vízzel telt földalatti üregek eltómede- 
kelésére. Eddig sokszor megtörtént, hogy nem­
csak a furólvukban lévő anyag, hanem a föld 
alatti üregbe már bevitt anyag is kilökődött a 
felszínre, mert a tömedékanyaggal együtt levegő 
került a fúrólyukba. Schmidt dr találmánya. és 
szerkezete éppen ezt teszi lehetetlenné és így 
alkalmas arra, hogy a bányákat igen komoly 
vizveszedelmektől megóvja. A feltaláló a fúró­
lyuk belső terét a tömedékanyag bevezetése 
közben a külső levegőtől elzárva tartja s így 
megakadályozza, hogy a fúrólyukba tóduló to­
rn edékanyag eltömedékelés közben levegőt is 
szívjon a fúrólyukba.

Adómentes az épület, mert táncolnak benne. 
Londonból jelentik: Hewart lord, a fetlebbviteh 
törvényszék bírája, adómentesnek nyilvánított 
egy ilkestoni épületet, mert úgy találta, hogy 
honvédelmi célokat szolgál, miután a Derby-me­
gyei territoriális haderő ott hetenként táncmu­
latságokat rendez a toborzás népszerűsítésére.

Asztali társalgás gramofonlemezen. Párizs­
ból jelentik: Az itteni V. György szálloda a ma­
ga nemében páratlanul álló újítást szándék­
szik bevezetni. A szálló igazgatójának nem csu­
pán az a célja, hogy vendégei elé jó ételt rak­
jon az asztalra, hanem azt is el akarja érni, 
hogy mihdaz, amit vendégei a fehérasztal mel­
lett beszélnek, megörökittessék és ne vesszen el 
az utókor számára. Gyakran megtörténik hogy 
az ember étkezés közben igen fontos dolgokról 
beszél, remek és szellemes megjegyzések hallat­
szanak és utána az ember elfelejti ■l ,e^"to„ 
eabb dolgokat. Ebben a párizsi szállodában a 
jövőben nem így lesz. Az asztalok alatt ugyanis 
egv kis készüléket helyeznek el, amely meg­
örökíti az asztal körül lefolyt beszélgetést. A 
ruhatárban aztán átnyújtják a vendégnek az 
asztalnál elhangzottak jegyzőkönyvét gramofon­
lemez alakjában. Az uj készüléknek nagyon 
nagy jövője van és ezek a gramofonlemezek sok 
esetben perdöntő szerepet is játszanak majd.

Az Ut‘‘ cimü kiváló havi aszketikus folyó- 
irat'Vomániai terjesztését a miniszterelnökség 
sajtóosztálya 3702-1936. julius 3. kelettel engedé­
lyezte Az Utat dr Czapik Gyula szerkeszti 
és a Korda Rt., Budapest adja ki. Ára egesz év­
re 150 lei. Megrendelhető lapunk könyyosztá.ya 
utján, ahova az előfizetési dijak is küldendők. 
vT11 is\trónvfl/Amot díjmentesen küldünk.

Hírek az oradeai rendőrségről. Az oradeai 
rendőrség felszólítja az utcai fagylalt árusukat, 
hogy huszonnégy órán belül kocsijukkal s ira­
taikkal jelentkezzenek a kvasz túr an. Irataikat az,
I emelet 14. számú helyiségben mutassák be. 
Akik nem tesznek eleget a felhívásnak, azok na t 
az engedélyét elkobozzák. - Gretz István aradi 
illetőségű foglalkozás nélküli egyént, aki Clujrol 
jött Oradeára, csavargásért bevitték a rendőrség­
re ahonnan, mint foglalkozás nélküli csavargót, 
őrsről-órsre hazaíoloncolják lakhelyére. Pén­
tek este két rovoitmultu csavargó koldust vittek 
be az oradeai rendőrségre, Torok Antalt és Kré- 
mer Józsefet A két koldus már évek óta gyuiöli 
egymást s pénteken este véres verekedést rendez­
tek. Az eljárás megindult ellenük.

A hajlékony hő. Brazíliában elterjedt osillá- 
mos kvarcit, illetve homokkő az „itakolumit“. 
Ennek az az egyedülálló sajátsága van, hogy korul 
belül úgy, mint a cipőtalp, hajlítható. A hajlé­
konyság a kőzet struktúrájából folyik olyképp, 
hogy a kőzetet felépítő kvarc-szemecskék csukló- 
szerüen kapcsolódnak egymásba.

Slogan, tipográfia, attrap, blikkfang, raszter.™ 
Micsoda új bábeli nyelv ez? Pedig nem modern 
tolvajnyelvről van szó, hanem mindennap hasz­
nálatos reklám-szakkifejezésekről, amelyeket 
minden modern reklámozó kereskedőnek ismer­
nie kell! Aki nem ismeri, meg kell tanulnia. 
Hogyan?"... Olvasni kell a REKLAMÉLET-et, B a­
logh Sándor kitűnő rekiámszaklapjat, amely­
nek úi száma a szokásos nívós tartalommal, ren­geteg tip,S tanáccsal, szépen illusztrált kirakat- 
rovattal most jelent meg. Előfizetési ára egy év­
re 400 lei. Kiadóhivatal: Budapest, V., Lipót kor 
ut 9. szám.

Asszonyoknak tilos a belépés.
Érdekes jeleneteit, örökít meg felvételünk, 
amely az olimpiai falu kapujánál játszódott le 
a napokban. Egy indus asszony meg akarta 
látogatni férjét, aki az olimpiai falu lakója. A 
kapusok azonban arra a törvényre hivatkozva, 
amely a nők megjelenését a olimpiai faluban 
szigorúan tiltja, lezárták előtte a vasrácsos 
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az áj világ?

H. G. Wells nem intézhető el azzal, hogy 
„kevéssé olvasott“ regényíró, hogy nem fejezi 
ki a nagyközönség véleményét. Felejthetetlenek 
Wells könyvei, még ha az ember nem is ért 
egyet velük. Ki ne rajongana például „A szen­
vedélyes barátok“ egyes jeleneteiért, vagy „Az 
időgépért", ha más könyveinek furcsasága meg 
is döbbentik, vagy az előbb említettek végső 
konklúziójával nem is tud egyetérteni. Hosszú 
ideig nem volt kedvesebb könyvem, mint a 
„William Clisold világa", mert ebben egy új 
romantikus hangot ütött meg a nagy angol re­
gényíró, igaz, hogy itt is elfelejtette az olvasó­
val, hogy tulajdonképpen játszik a súlyos vi­
lágnézeti kérdésekkel s megfejtései bizony nem 
nagyon állják meg a helyüket. Wells ma még 
mindig a „humanitás" legnagyobb írója, az 
„emberi“ szempontok legnagyobb értékelője, 
egy letűnőben lévő korszak utolsó nagyszabású 
„mohikánja", akire még akkor is szeretettel 
gondol az ember, ha a tévedéseit elítéli. Wells 
könyvei millió és millió példányszámban fo 
rognak közkézen, a világ minden nyelvére le­
fordították őket és Wells egyike azoknak az 
íróknak, akik valóban közhangulatot csinál 
tak, előkészítették a talajt a politikusok, techni­
kusok, építők és rombolók számára.

Meg kell mindezt állapítanunk, azért, mert 
Wellsnek az a regénye, melyről ö azt tartja, 
hogy legjobban sikerült, filmre került s a m- 
lágreklám az emberiség új útjainak meghirde­
tőjét látja benne. Ha végignézzük a kontinens 
újságjait és kezünkbe kerülnek amerikai, dél- 
afrikai és ausztráliai lapok, nemcsak a Bri­
tisch Empire hatalmi szférájából, de minden­
ünnen, ahol olvasnak s gondolkodnak embe­
rek — azt látjuk, hogy Wells régen megjelent 
könyvéből készült filmnek nagy sikere van.
Ez a tény pedig szomorúsággal tölti el a szem 
lélőt, aki egy más világot várt, aki azt hitte és 
hiszi, hogy már kievickéltünk a mechanikus 
korból. Nagy előhaladás van abban is minden­
esetre, hogy Wellst értékeli a világ. Elvégre a 
nemzetek közötti kibékülésért, jóságért, békéért., 
egyszóval csupa olyan célért harcolt, olyanokat 
hirdetett, amelyeket más vonalon és más síko­
kon a kereszténység tűzött ki elsősorban. De 
amíg az emberek nagyrésze a kereszténységben 
nem látja meg a haladás útjait s az néni ad in­
dítékot nekik, egy újabb, jobb világ felépíté­
séhez _ Wellsnek sikerült, mert ö primitív 
paradicsomot hirdet az ember számára. „Nincs 
messze az az idő — hirdeti valahol, — amikor 
a szenvedést ki tudjuk kapcsolni az ember éle­
téből. Kizárólag csak a becsvágy marad, a kuz- 
dés, a szépség, a tisztaság, napfény, levegő 
Az embereket hogyne fogná meg ez a szép „vi­
lágiéra", melyben azt ígérik nekik, hogy eszük­
kel és gondolataikkal egy olyan világot építhet­
nek fel, ahol kényelmesen laknak és alszanak, 
célszerű a ruhájuk és lépéseik s az egesz é et 
nem más, mint szublimált légies szerelem, ve­
szély nélküli becsületes kiélése minden emberi 
vágynak, mert „az emberi vágy mind szép es 
megvalósítható." Wells azt hirdeti, hogy a 
technika fog bennünket megmentem. A tudó­
sok azok a hősök, akik a borzalmas világégés 
után elvezetnek bennünket az ígéret földjére.

Sokan azt hittük és azt hisszük még ma is, 
hogy az emberiség kiábrándult a tisztán tech- 
nikai kultúrából, elege van már abból, hogy 
csodálkozzon a villanyoson, a rádión, az auto­
mobilon, a röntgengépen és napjában tucat­
jával születő új találmányokon. Vermesebb re- 
ményű filozófusok már azt tervezték ki, hogy 
a, ember csak célszerűségi szempontból tisz­
teli ezeket a gépeket és találmányokat, de nem 
borul le előttük dákon, hanem megtartja em­
beri méltóságát. Bevallom egészen őszintén 
noov az utóbbi évek sok jelensége s nem utolsó 
sorban egyes filmek, köztük Wells határozott 
célkitűzésű filmjének — sikere azt a nézetet 
szilárdította meg bennem, hogy meg messze 
vigyünk exeHöX a keresztény szempontbúi

„idillikus" állapotoktól. Az emberiség nagyré­
sze a Megváltást csak anyagi értelemben fogja 
fel. Hiszen ez érthető is. A világháborút, még ki 
sem hevertük, még nem értünk rá gondolkozni. 
Azt hittük, hogy ez a csapás elég erős volt ah­
hoz, hogy egy szebb világra ébredjünk. A va­
lóság azonban mást mutat. Az embert nem él­
heti soha olyan súlyos csapás, hogy végérvé­
nyesén tanuljon belőle s megváltoztassa nézetét 
és indulatait. Az ember élőiről kezd mindent. 
Wells szerint is az elmúlt világháború csak 
epizód volt, langyos Ízelítő, mely után a meg­
állíthatatlan fejlődés folytatódik. Feltaláljuk a 
gépeket, beléjük szerettünk és végig kell men­
nünk ezen a fonalon, amíg el nem érkezünk a 
tökéletes fölbomlásig, amíg uralmukba nem 
hajtjuk fejünket, hogy állandóan csak értük és 
miattuk dolgozzunk, hogy ők legyenek irányí­
tóink, még akkor is, ha azt hiszsük: mi vezet­
jük őket. A kérdés súlypontja ugyanis azon 
van, hogy életünk és gondolkozásunk célpont­
jában mi van? Az a becsvágy-e hogy minél 
nagyobbat alkossunk, hogy minél inkább ha­
talmunkba kerítsük a látható világot, a földet, 
a levegőt, a bolygókat, az egész világmindensé-

is érdeklődjünk és azt a birodalmat PrfWak 
meghódítani, mely rövid életünkön túl követ-

Wells nem ismer nagyobb heroizmust, na­
gyobb szépséget és erőfeszítést, mint egy tudó­
sét. Nem tagadhatjuk, hogy sokban igaza van 
Izgalmasan gyönyörű, mikor egy ember ^ráteszi 
életét kutatásra s vállalja az ezzel ja.ro kock- 
tatot és — szenvedést is. De az emberek ettől 
még nem lesznek jobbak. A világ meg nem 
változik meg, ha kitalálják a mesterséges fo - 
del és akkor sem változik meg, ha a fold La­
kosainak tele mind kész életét adni azért, hogy 
világűrrakétákból egy ismeretlen csillagzatra
röpítsék ki. ,

Nem tehetünk azonban róla: tisztán akar­
juk látni a helyzetet és azt kell mondanunk, 
hogy amíg tömegek és az elit ennyire érdek­
lődik a technika jövője iránt s megnyugszik 
abban, hogy a jövőt tudósok fogják fölépítem 
— addig a lélek emberei még mindig kisebb­
ségben ' maradnak s egy közgondolkozással 
szemben nem vehetik fel a versenyt. Ma meg 
túlságosan benne vagyunk a technikai korszak­
ban Még csillogtatták annak lehetőségét, hogy 
gazdagon és gond nélkül éljenek s így csak két 
út marad nyitva. Az egyik, hogy az igényekről 
mondunk le, vagy pedig megszerezve mindent 
$ elérve a ma még lehetetlennek képzeltet is 
meg csömöriünk tőle. Számomra furcsa reveid- 
dó volt, hogy Wellsnek ezt a filmjét mely a 
lélek emberei számára nem hoz semmit 
a világ kétharmadrésze örömujjongással fo­
gadta. .

Nos, lehet, hogy ez lesz az új világ? Két­
ségbeejtő lenne.get vagy pedig, hogy a láthatatlan dolgok iránt .

........................................................ .. *..................

Világnézet a bélyegeken
Mexikó adta ki az első katolikus vonatkozású bélyegeket

Mindinkább kezdik észrevenni, mily nagy 
propagatív hatása van a bélyegeknek s az azo­
kon szemlélhető képeknek. A szocialista es 
kommunista világnézet kezdte észrevenni es al­
kalmazni nagy sikerrel. A nemzeti felszabadu­
lás tanult tőle és az utóbbi időben az Egyház 
is kiterjedten alkalmazza. Nemcsak a Vatikán- 
állain bélyegei mesterpéldányok e tekintetben, 
ahol újabban páratlan művészi reprodukciók 
mutatják az egyháztörténelem fontos esemé­
nyeit (főleg jogi és civilizálási tényei!), hanem 
szerte a világ katolikus államai is él-retörnek e 
tekintetben.

Világi szempontból
a világ bélyegei közül ezerkétszázféle 

bélyeg ábrázol vallásos tárgyat.
Külön filaléliai érdekesség, hogy legelőször is 
Mexikó adott ki katolikus vonatkozású bélye­
get, melyen a S. Grúz-hegyen mondott szent­
mise volt ábrázolva. Ez a bélyeg ma is kapható 
ugyan, bár az 19i4-i polgárháború óta felül­
bélyegzett formája van. Kék és fekete színe 
rendkívül tetszetős.

Ha a bélyegeket úgy osztályozzuk, hogy 
azokon melyik szentnek képe van jobbadán ki- 
úbrázolva, akkor a Boldogságos Szűz jön első­
nek, mint akinek Madonna-képeit a Gyermek 
Jézussal Bajorország, Németország, Magyar- 
ország, Lichtenstein, Peru és Saar-vidék bélye­
gei viselik. Hozzájuk járulnak még csak Máiia- 
képpel Belgium, Spanyolország és a Virginia- 
szigetek bélyegei.

Argentina rendkívül kiterjedten használja 
az Andesek Krisztus-szobrát, ugyanezt a képet 
a spanyol posta is alkalmazza egy egész soro­
zaton. Említésre s gyönyörködésre méltó Olasz­
országnak 1923-ban kiadott rövid bélyegsoro-

Ü Megyesi Schwartz Antal dr.
I Az isteni kegyelem Anyja

: „Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.“

E Ara 90 lei és portó
? Kapható: könyvosztályunknál

zata, amely a hit-hirdetés, jelesül a Congrega- 
tio de Propaganda Fide szolgálatában ál-1. Van 
még azonfelül egész csomó sorozat, melyen kü­
lönféle szentek és angyalok láthatók. Rendsze­
rint valamely klasszikus szent centenáriuma 
adott erre különösebb alkalomszerűséget. így 
nevesek az olasz postának Szent Benedek-, 
Páduai Szent Antal- és Asissi Szent Ferenc- 
sorozatai. XI. Pius pápának alakját a vatikáni 
postának bélyegei (főleg az 1.25 lírás) mutat­
ják.

Külön sorozatot alkotnak
az eucharisztikus kongresszusok 

alkalmával szerte kiadott bélyegsorozatok. 
Mint ahogy rendkívül sikerült és értékes a Páz- 
mány-egyetem centenáriumára kiadott bélyeg- 
sorozat is, ugyanígy a francia akadémia cente­
náriumára 1935-ben kibocsátott Richelieu- 
sorozat, aki tudniillik ezt az Akadémiát alapí­
totta. 1937-re ismét külön jelentőséget ad Páz­
mány Péter halálának 300. évfordulója, 1938-ra 
Szent István király halálának 900. évfordulója.

Jelentősek még az egyes egyházi vonatko­
zású tárgyaknak és katolikus neveseknek fila- 
téliai ábrázolásai. Legelső sorban a kereszt áb­
rázolása igen gyakori bélyegeinken. így neves 
az ír Szent Patriknak. s a portugál hajósoknak 
pápakeresztje, a Gong-kereszt s azonfelül a 
vatikáni posta pápajelvényei: a tiara és Szent 
Péter kulcsai. Érdekes látványt nyújtanak az 
egyes templomok bélyegábrázolásai is. Rend­
kívül tarka sorozatul szolgálnak az északeuró­
pai ősi katolikus katedráitok bélyegképei. ^Ne­
vesek még az egyes karitatív és egészségügyi 
alkalmi bélyegsorozatok ábrázolásai. így a 
franciák „hadiárva- és özvegysegélyezési bélyeg­
sorozata“, melyen katolikus temető _ látható. 
Vagy most a belga Astrid-féle t ü d ő v é s zellen es 
mozgalom 15 millió példányban kiadott, kato­
likus képeket viselő bélyegei.

Ha pedig ezekhez hozzávesszük szerte a vi­
lágon kiadott bélyegeken a katolikus tudósok­
nak, művészeknek s hitvalló államférfiaknak 
bély’egábrázolásai-t, igen tetemesre növelhetjük 
azt a bélyegalbumot, melyet ily szempontból 
eddig szinte senki sem készített el. Pedig fila- 
téliai érdekesség és érték volna bármelyik ka­
tolikus jellegű múzeumban.

■-A pHWyi.JPII H >|.| i
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Liszt Ferenc emlékezete
Irtai dr Koudeta Géza

Ünnepek, jubileumok csak akkor értékei az 
: emberiségnek, ha lelkűk van. Ha kereteikbe 
.tartalmat az eszmeszolgálat ad. Ha az elmúló 
i külsőségek mögött, az aktualitások s-zetfoszló 
' fénye fölött a Nagy Emivérsvg. az Emberfölötti 
Nagyság, az Örökkévalóság szemléletébe eme- 

ílődümk.
Ilyen nagy ünnepünk a Liszt emlékév.
Ennek a Liszt emlékévnek két külső dá- 

itum adja alkalmát: Liszt Ferenc ISII október 
122-én született, 1886 július 31-én halt meg és 
■ így 1936-ra esik születésének 125., halálának 
' pedig 50. évfordulója.

A magyar zenei rend robotosai. a hivatalos 
és társadalmi illetékesekkel egyetértésben úgy 
akarták, hogy mindenkit megelőzően és leg­
tovább tartson a mi hódolati és örömünnepünk, 

j ezért kezdődött a Liszt emlékév 1935 október 
20—22 triduummal s ezért zárul ez év október 

i ugyanezen napjain. Mindehhez a zenei anya- 
igot tudással és lelkesedéssel adják majd muzsi- 
I kusaink. A magunk részéről értelmi s lelki haj­
landóság, igény, megértés és szeretet kell s ak- 
! kor árad belénk a Liszt emlékév szépsége, ér- 
! Üemessege, értékessége. A Liszt emlékévünk 
.ilyen megkonstruálásához igyekszünk néhány 
elméJkedési pontot adni.

Miért jó, miért érdemes, miért szükséges 
Liszt Ferencet ünnepelni?

Gondolkozásáért. Micsoda felséges szei- 
I lemi, értelmi erőfeszítések arénája volt Liszt 
; Ferencünk nagyszerűen formált koponyája! 
Kisgyerek korától késő megfáradtságáig oly 

I intelligencia mennyiséget és kvalitást őrölt meg 
és termelt ki, hogy a legnagyobb gondolkozók 

.közt van a helye. Ifjúkorának spirituális hábor­
gása, forrongása nem a természetes nyugtalan- 

! ®ágból riadt elő, hanem valami belső ígényes- 
‘ Bégből, az értelmesség szenvedélyéből, a szelle­
mi szárnyalás és elmélyedés, ki terjeszkedés és 
átfogás ösztönös és tudatos, vágyott és akart 

,imperatívusából. Az ember elámul, ha könyv- 
tárára tekint, ha a széljegyzeteket figyeli, ha cl- 

' vasmányainak listáját nézi, ha levelezéseiben 
: böngész. Nem volt tudományos, vallási, művé­
szi, társadalmi, sőt politikai kérdés, mely nem 
Hérdekelte volna s amelyhez nem tudott volna 
értelmesen, okosan hozzászólni. Tanulmányai­
nak analízise közben Th. Marix vagy a mi 
Hankiss Jánosunk is elcsodálkozik: miért kel­
lett ennek az óriási gondolkodónak muzsikus­
sá lenini? ... Megjelent és még kiadatlan leve­
leiben kora minden nagy szellemével társalog,

; vitatkozik, eszmét cserél s bár udvarok fényé­
ben fürdik s körülrajongja egész Európa társa - 
I dalma, — igazán jól érezni magát csak a szel- 
llemi arisztokráciában tudja. Haynald bíboros, 
ekkor még mint ardeali püspök, 1856-ban, az 
esztergomi. Bazilika felszentelése alkalmából 
azt kérdezi a hercegprímástól: Ki ez a klasz- 
szikus arcú professzor? S mikor 

.hogy ez a muzsikus Liszt, melléje 
ellesett párbeszédekből úgy látja, 
elsőrangú filozófus.

Liszt azonban nem élte ki magát a gon­
dolkodás előkelő, hűvös magasságaiban.

Munkássága, dolgozni ludasa és akarása 
jfiz élet realitásaiból emelte példás nagv em­
berré. Mikor pihent ez az ember? Ha naplóit 

: <?1 (?tr3jz^iit fürkésszük, szinte érthetetlen,
;hogyan fért- el ez az élet 75 évben? Zene­
műveink, írásaink rengetege egymagában is 
messzire túlnyúlik nemcsak az átlagos, de a ki­
váló teljesítőképesség határain. Lisztnek ez a 
u yughata Haris ága sem volt a tengeri póknak 
magasságok és mélységek fölötti ugrándozása, 
hanem a tereim tő erő duzzadása, az alkotó gé­
niusz, a praktikus akarat kirobbanó, szétáradó, 
állandóan buzogó elégedetlensége. Dolgozni, 
.cselekedni, önmagát munkában kifejezni: ez 
volt számára az élet.

A.gondolkozó és munkás élet talaján nőit 
naggyá Liszt Ferenc vallásossága. Az isteni 
ajándék mellett egyéni megdolgozás fejlesztette, 
erősítette, magasztosította ezt meg lelkében 
életében. A gyermekdeden naiv s őszintén alá­

megballja, 
ül mert az 
hogy Liszt

zatos hit párosul benne a legragyogóbb teoló­
gusok hitkultúrájával. Isten, Krisztus, Anya- 
szentegyház, kegyelmi rend, valláserkölcsi fe­
lelősség, evangéliumi kötelességek grandiózus 
dómmá épülnek benne.

„Mit remegsz Istennek temploma!?“ Benne 
is volt néha istenellenesség, vergődött sokszor 
Krisztus-távoliban, gyakran megrendült benne 
a szolidság, recsegett-ropogott még a nemesebb 
emberélet bordázata is, — de hibáiból, bűnei­
ből mindig föl akart kelni és ezernyi külső­
belső adottság kegyetlensége se tudta a va-Llás- 
talanság, erkölcsnélküliség vagy erkölcstelenség 
elfetrengésébe legyűrni.

Lisztnek bűneit, nagy bűneit sokan isme­
rik, mert az alacsony emberiség étvágyának 
mindig a pikantéria kellett, — de lelki gyötrel­
meit, roppant bűnbánatát, hősi erényeit nem. 
mert az ilyesmi legfeljebb szép, de nem érde­
kes! Gyakorlati kereszténységéről a franciská- 
nus P. Hartmann mondotta, hogy assisi Szent 
Ferenc óta alig járt Lisztnél krisztusibb ember 
a földönt

Lisztből a ragyogó értelem, az alkotó erő. 
a krisztusi vallásosság kultúrája a szeretet éle

I tét teremtette meg. Krisztusról nemcsak orató­
riumot írt, de megmintázta öt tettekkel is: pe- 
ransiit benefaciendo, mindenfelé jót tett. Tevé­
keny felebaráti szeretete bizonyság arról, hogy 
a karitász rózsás királyasszonyát, árpádházi 
Szent Erzsébetet nemcsak zenei legenda hőse­
ként szerette, de példásan követte is. Csak ak­
kor volt haragos, ha gyűlölködést, irigységet, 
szeretetlenséget látott, csak akkor volt szomorú,’ 
ha szenvedőkön nem segíthetett. Az élet igaz­
ságát és igazságosságát abban látta, ha jót cse­
lekszik az ember s a szeretet által növekszik 
Krisztusban. Szent Pálnak ezt a gyönyörű ige­
hirdetését (Efezusi levél 4, 15) nemcsak mot­
tóul választotta, hanem be is teljesítette. Docuit 
et fecit!

S végül iparkodjunk felmérni Liszt Lerenc 
magyarságát is. Annyira vagyunk megvilágo­
sodottak, hogy nemcsak ősökben, születési hely­
ben, nyelvismeretben lássuk a hazafiságot 
Külső dolgok nemcsak nem szólhatnak Liszt 
belső, szellemi-lelki, élettel kifejezett magyar­
sága ellen, hanem csak még inkább erősítik en­
nek őszinteségét, alaposságát. Idevonatkozó is­
mereteink hiányosságát kell kipótolnunk s ak­
kor elénk tárul Liszt rajongó, lángoló, dolgozó, 
áldozatos magyarsága, klasszikus hazafisága is.’

A muzsikus Liszt Ferenc emlék finn épségéi 
az elmúló külsőségek mögött, az aktualitások 
szetfoszló fénye fölött a Nagy Emberség, az 
RmberföWtti Nagyság, az Örökkévalóság szem­
leletebe emelik lelkünket.

Múzeum, ahol az orleánsi 
200 szobrát őrzik,

versenylovak, cipődivat és zenei kéz­
iratok múzeumai — Franciaországban

mi
Párizsból jelentik: Kevesen tudják, hogy a 

úzeumok igazi hazája Franciaország. Az a 
kultusz, amit. itt a történelem, irodalom és a 
tudomány nagyjaival űznek, a speciális mú­
zeumok hosszú sorát, hozta létre, amelyek kö­
zött egészen eredeti és különleges múzeumok 
is találhatók.

így például Saumurban van egy múzeum 
mely a leghíresebb lovak emlékének van szen­
telve. A látogató itt megtalálhatja a leghíresebb 
vadász- és versenylovak csontvázát “vagy ki­
tömött bőrét, a nyergek, kengyelek és sarkan­
tyúk egész, özönét, minden korból és minden 
elképzelhető formában. Fougéres városa min­
den büszkeségét egy cipő-múzeumba helyezte, 
mely minden idők cipődivatját mutatja be 
hiánytalan teljességben.

Orleans természetesen elsősorban Jeanne 
d Arcnak hódol. Ebben a múzeumban az or-

iéansi szűznek 200 szobrát őrzik, úgyszintén a 
francia nemzeti szentekre vonatkozó ereklyék 
és emlékek özönét.

Eredeti múzeuma van Pierrefonds városá­
nak is, mely III. Napoleon feleségének, Eugé­
nia császárnőnek emlékeit gyűjtötte össze. Meg­
hatóan szép és teljes a lisieuxi múzeum, mely 
kis szent Teréz életének emlékeit tartalmazza.

Nagyon értékes a roueni múzeum, mely a 
lakatos- és kovács-művészet remekeit gyűjtötte 
össze a régi századokból. De Párizsban is sok 
olyan kis múzeum van, melyről a nagyvilág 
vagy a turisták tudomást sem vesznek. Ilyen a 
párizsi nagyopera zenei múzeuma, mely híres 
zeneszerzők eredeti kompozícióit állítja ki. A 
1 rocadero közelében van egy másik érdemes 
muzeum mely a világ összes világítótornyait 
mutatja be élethű modellekben.

mm

Első eredeti helyszíni felvétel a spanyol zendülésről.
Képünkön Franko tábornok ^édrtjnW Mottóban . felkelőkhöz, «kiknek 111 volt
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Kozmetika, vagy közírás...?
E lap hasábjain mindig kerülni igyek­

szünk a hiábavaló, fölösleges vitákat és kité­
rünk olcsó kötekedések elől; napjaink nagy 
eseményeinek és sorsdöntő kérdéseinek torló­
dásában, hely sem jut erre, időnk sincs reá és 
nincs meg hozzá a lelki diszpozíciónk sem.
Ezt átlalánosságban szükségesnek tartjuk le­
szögezni s még hozzátesszük, hogy most sern 
akarunk személyes vitába bocsátkozni azzal a 
helybeli kozmetikus-orvossal, aki ráérő idejé­
ben hol kozmetikai szakkérdésekkel, hol pe­
dig közírói tevékenységgel szórakozik az egyik 
helyi lapban s két szakszerű szemölcsirtás 
között, köz- és társadalmi életünk kisebbfajta 
kinövéseit, fattyúhajtásait igyekszik nyese­
getni nagy ambícióval ugyan, de annál na­
gyobb tájékozatlansággal és annál gyakoribb 
bakklövésekkel. Moshat, most is mindössze 
arra szorítkozunk, hogy leszögezzük vélemé­
nyünket, abból az alkalomból, hogy az illető 
kozmetikus-orvos, a dilettánsoktól megszokott 
modorban, mindenek fölött pedig . nagyfokú 
■tájékozatlansággal, Ízetlenül és ízléstelenül 
megtámadott egy rendkívül tehetséges fiatal­
embert, aki valószínűleg nem is tartaná érde­
mesnek, hogy válaszoljon erre a támadásra, 
de távollétében nem is válaszolhat, mert nyil­
ván nem élvezi az illető szakorvos kétesértesu 
közírói csemegéit. .. „A szóban forgó kozmetikus-közírót Be ne- 
del: Ferencnek, a szóbanforgó fiatalembert dr 
Gyöngyössy Istvánnak hívják s jelenleg a bu­
dapesti Egyesült Izzó Rt. főtitkára. E város 
társadalma jól ismeri az ifjú dr Gyongyo»y 
Istvánt, dr Gyöngyössy ny vármegyei fő­
ügyész tehetséges, komoly felkészültségű hat, 
aki már annakidején ifjúsági egyesületeioen 
is jelentős szerepet vitt. később pedig egyiK 
legkedveltebb tagja lett városunk társasági 
életének. Egyetemi tanulmányait külföldön 
végezte s komoly felkészültsége, sze.sskóru 
ismeretei és európai kultúrája révén nem­
csak hogy előkelő pozíciót biztosított magának 
a magyar fővárosban, de másirányu es nagy­
arányú elfoglaltsága mellett, irodalmi munkás­
ságát sem hanyagolja el. A megujhodo magyar 
szellemiség körében mindig komo-y tsäumst 
keltenek széleskörű tudásra es ismeretekre tá: 
maszkodó társadalom-kritikai tanulmányi 
cikkei, melyeket kivétel nélkül emelkedőd tar- 
£rvila"osság, nagyszerű belső hév es koKcn lendület jellemez, Utóbb a haladó szeLemu 
magyar ifjúságnak ahhoz a csoportjához -»a - 
lakozott amely a Válasz cimü, magas szín­
vonalú, előkelőén szerkesztett fol^irat korid 
csoportosul s amelyet annakidején Vámfith 
László alapított, jelenlegi szerkesztője Sárkány 
(jvAvgy, munkatársai között pedig nem kisebb 
értékek szerepelnek, mint Illyés Gyula Erdélyi 
József s a fiatal magyar iró-nemzedek élcsa­
pata. E folyóirat egyik legutóbbi szamában 

Várad változásai“ cimen irt tanulmányt dr 
Gvömrvössv István. Tanulmányának javarészét 
a román főhatalom uralma alá került varos
színeváltozása, különös es izgatóan érdekes
metamorfózisa, társadalmi es politikai zapása 
és színjátszó átalakulása teszi. Ezt az eng^ez- 
teJődést és megértést sugalló tanulmányt a leg­
tisztább lka arany sugárzása ragyogja be és 
felülemelkedve minden gyarló kicsmyesscgep 
és elfogultságon, egy költői lélek érzék 
eével tapint rá dr Gyöngyössy István 
arra a sajátságos létekre amit ez a vá­
ros a történelmi idők változásában s az u 
élet kialakuló furcsa ritmusában » 
s nemes tradícióként ma is ott el, ott vibrál a 
"■eeztenvelombos, öreg utcák során. Megnyug- 
'^tó befejezésként pedig, eltelve evárns iránti 
szeretettel és rajongássá,, át jövendő. og> 
minden változáson keresztül elérkezik n aidan 
az idő. amikor leomlik minden lelki xátoszto- 
fal amely ma még ott meredezik hminescu, a
románság legnagyobb költőjének és ***»; 
nak a ningyar s-zabadsacrhOínek u3yane3y te 
ren’emelkedő szobrai között. _ , , ■

De ez a város a keresztény erkölcs tekinte­
tében sohasem volt példamutató.

Könnyüvérü, léha. flancolo asszonyairól és 
leányairól — tisztelet a kivételnek, — m'nc!e^* 
kor számon tartották. Gyöngyössy Ríván la- 
íuímányában nyílt őszinteséggel mutat rá 
erre a SiVó cédaságra, mint a kultúra meze 
mindi" nagy előszeretettel es díva-szeszeibe! 
magára öltő hamis fények városának minden
ogyéb hibájára és bűnére. ,, i i^..Egyik helybeli lap szer kész ője ordeke- 

i-fáiia Gyöngyössy István tanú.mániának 
ezeket a részleteit' s megfelelő kommentárrá,

leközölte lapjának népszerű rovatában
Noshál. elérkeztünk a lényedhez!
Benedek Ferenc, a kozmetikus-közíró, aki­

nek fantáziáját főként az úgynevezett ..kényes 
témák“, a hálószoba-botrányok és a kapcsolt 
területek témavilága izgatja és inspirálja a 
„kézírásra“, egy másik helybeli lapban .<Me- 
dirit az erkölcstelen nők?“ cimen ..kőzirt egy 
cikket és faragatlan, otromba stílusban gya­
nútlan és jámbor tájékozatlansággal, de fel­
tűnően gyanús érzékenyséddel Jölháborodall 
és durván megtámadta dr Gyöngyössy Istvánt, 
az irodalmi színvonalú tanulmány szerzője,..

Cikkét azzal a régen lejárt s már a vidéki 
zugszerkesiztők által sem gyakorolt naiv fogas­
sal kezdi, hogy „átsiklott volna ezen a gusztus­
talan ügyön, de női, főként férfi Olvasóitól 
tömegével kapta a felháborodott leveleket s 
kénytelen engedni olvasói tömeges kívánságá­
nak-.. Nyeglén lekritizálja dr Gyöngyössy 
István személyét, akit mindössze egy nagysza­
bású, komoly tanulmány néhány ötletszerűen 
idézett sorából ismert meg s a politikai és tár­
sadalmi életünk szövevényeiben is meglepően 
tájékozott, rendkívül gazdag ismeretekkel ren­
delkező fiatal kritikust azzal rágalmazza hogy 
városunk szellemét és erkölcsi színvonalát sein 
ismeri. De később megtörik „vaslogikája , nemi 
engedményt tesz s a társadalomkntikus tudo­
mányos igényű megállapításaival már mind­
össze az „úri diszkréciót“ szögezi szemoe. _b 
ezzel az „úri diszkréció“ mint olyan, nyuván 
be is kerül a társadalomkritika tudományába..; 
Arról ne is beszéljünk, hogy a Válasz című

folyóiratot csak éppen mellesleg ugy smLtt 
meg. mint általában a botrány- és időszaki re­
volverlapokkal szokás s a tanulmányt 
rüen pamflettnek minősíti. Hosszas szalma- 
cséplés közben iskolás kérdésekkel igyekszik 
irodalmi tájékozottságát fitogtatni s a koz-vetten 
csevegés nyájas modorában ilyen meglepő kér 
déseket tesz fel: „talán ön is halló t srru a lu­
res rési Gyöngyössy Istvánról, aki a Muraiéi 
Vénuszt is finom, tiszta és fedhet*tien hölgy­
nek látta ...“ így hajdan való, jo Gyöngyössy 
István és Így a kozmetikus-közíró...! Csakhogy 
a helyi „Vénuszok“ érdekében ez vajmi keveset 
segít s városunk szépségfoltjának ez az ügyet­
len kendőzése nagyon is átlátszó , kozmetika 
fogás. Idézi még ezután a híressé vált mon­
dást: nem dobok követ abba a kútba, arnnbő 
ittam ... De nem veszi észre, hogy ross» he­
lyen alkalmazza a hasonlatot, amely móclfolod 
sántít, mert ezen az alapon akar Adyt, aka 
Berzsényi Dánielt, a ,.rut szí bar na váz költő­
iét is nyugodt lel ki ismere ttel kutmergezes=el 
lehetne vádolni, hogy ne is beszdjunk a Mo- 
ciotógusok és társadalomkritikusok beUtha- 
tatlan tömegéről. Végül pedig nagylelkűé 
tanácsot oszt a kitűnő kozmetikus es azt ja­
vaira dr Gyöngyössy Istvánnak, hogy hagyja 
abba közírói működését és maradjon az új­
pesti Egyesült Izzó szerény tisztviselője.

Nem tudjuk, hogy Gyöngyössy Istvánnak 
mi a véleménye ebben a tekintetben, de m 
mindenesetre megfordítjuk ezt a jótancCsot es 
azt ajánljuk a kozmetikus-kozironak, vajha ó 
hagyná abba — laptársunk hűséges es kunt m 
olvasóinak is minden bizonnyal leg hó ob (ma­
jára — közírói szorgoskodasát s ha mar min­
denképpen irhatnékja van Írjon ifzadas e.tom 
recepteket és térjen meg a kevesebb tajekozoit- 
ságot igénylő tyukszemirtás mestersegehez .. ^

Béltehy László
Arról ne is beszéljünk, nogy a .

Erőtel|es mozgalmat 
Indítottak a belgák
a katolikus film érdekében

Csak újabban kezd kibontakozni a kato­
licizmus helyes magatartása és munkásságának 
iránya a filmmel szemben. Bevallhatjuk, hogy 
sokáig tartott, míg a katolicizmus pozitív vi­
szonyba lépett a filmmel. Magatartása még né­
hány évvel ezelőtt is tisztára negatív volt, 
amennyiben a rossz filmek elleni védekezésre 
s néhány katolikus oldalról kibocsátott jó film 
propagálására szorítkozott. Valahogy egy ka­
lap alá vonták a mozit a jazzal vagy a modern 
táncőrűlettel és megelégedtek azzal, hogy mind­
egyiktől egyformán óvták híveiket.

Szerencsére a helyzet most már nagyot vál- 
í tozott, amiben főrésze lehet XI. Pius pápa 
1 messzetekintő állásfoglalásának is, aki körle­

veleiben és megnyilatkozásaiban nem egyszer 
emelte ki a film népnevelő értékét és szerepét, 
jó és rossz viszonylatban egyaránt. De maga 
az a tény is, hogy a hozzávetőleges statiszti-

Aídás az emberiségre!

A dohány
és a

dohányzás
cimü mű megjelent!

Irta dr HOHENBERG JÓZSEF főorvos.
A tartalomjegyzékből: A dohányzás hatása az 
emberi szervezetre — A dohány chémiai osz- 
<zetétele — A nikotin — A nikotin megszo­
kása — A dohányzás hatása a légzőszervekre, 
a tüdőre, a szívre és véredénvekre - A niko­
tin hatása az emésztő rendszerre - A dohá­
nyos vakság - Az Idegrendszer - H-veny 
nikotinmérgezés - A dohányzás és az mu 
ság — A dohányosok osztályozása — A niko­
tinról való leszokás módjai - A tuberktiióz.s 
pusztítását a dohányosok soraiban — A mko 
tin okozta feiedákenység — stb., stb.. stb. 
i3en szép kiállításban ára csak 110 lói s porto

Beszerezhető: KÖNYVOSZTALYUNKNAL

kák szerint hetenkint mintegy 25 millió ember 
jár moziba, arra kényszerítette a katolicizmust, 
hogy struccpolitikáját feladja és aktiv tevé­
kenységbe kezdjen. Érdekes, hogy míg Ameri­
kában, a film igazi hazájában, a különben 
nagy eredményekkel dicsekedhető katolikus 
filmakció még ma is tisztán a rossz filmek u - 
dözésére és kiszorítására korlátozódik, addig 
Európában már magát a filmgyártást próbáljak 
irányítani s annak erkölcsi és művészi ösztön­
zéseket adni. ,

A legnagyobb munkát ezen a térén a bel­
gák katolikus filmakciója érte el, melyben a 
legnagyobb szerepet az úgynevezett sajtóiroda 
játssza (Documentation cinematographique de 
la presse). Ez az iroda tulajdonkeppen olyan 
cenzúrahivatal, mely a filmek erkölcsi es mű­
vészi értékét méri le és tartja nyílvan. Mint 
ennek a filmirodának a. vezetője nemreg kifej­
tette, feladatuk nem könnyű dolog.

„Egy film erkölcsiségét nem lehet könyök­
kel mérni, vagy kilogrammokban meghatároz­
ni. Elvégre a film az emberi élet magasságait 
és melységeit akarja visszatükrözni. Nem kerül­
heti ki tehát az emberi élet örömeit vagy faj­
ialmait, szerelmeit és bűnhödéseit. Minden 
azon fordul- meg, vájjon fölemelőleg vagy le­
alacsonyít ólag hat-e az emberre a gondolat, amit 
kifejez 'és a képek, amikkel gondolatait ábra 
zolja.“

Egyszóval a katolikus film kritikusának 
tudnia kell, hogy a morális nem moraiizálás, a 
tisztesség nem álszenteskedés és az erkölcsi 
tisztaság nem világfájdalom vagy menekülés a 
világtól. Mint ahogy más oldalról viszont me­
gint tudnia kell, hogy a szabadság s legfőkent 
a művészi szabadság nem fegyelmezetlenség 
vagy szemérmetlenség, mely minden gátlás 
nélkül rontja embertársait.

A brüsszeli iroda szerint tehát egy fűm 
csak akkor lehet. jó. ha az sem szóban, sem 
képben nem vét a katolikus erkölcstan ellen 
De felfogásuk szerint egy filmnek nemcsak 
etikája, .hanem szellemi színvonala is kell 
hogy legyen. Ahogy az iroda vezetője, Sarnold,
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magát kicsit triviálisan, de nagyon találóan 
kifejezte: „A gombóc nem azáltal lesz jó, hogy 
a szakácsnő kihagy belőle mindent, ami a 
gyomrot elrontaná. Egy buta film tehát meg 
abbé az esetben is butaság marad, ha semmi 
nincs .:nne, ami az erkölcsnek árthatna. Iga 
zán helytelen dolog és visszaélés, ha a kalo- 
Jikus népet tömegesen árasztják el olyan fil­
mekkel. amelyek csak a szellemi és művészi 
színvonal hiányával tűnnek ki. A butaság még 
nem erkölcs és a gombóc kellő anyag nélkül 
a gyomor becsapása.“

A brüsszeli iroda munkatempója a követ­
kező. Hatalmas, 20 ezer filmet felölelő kartoték­
juk van, mely a 20 ezer film erkölcsi és mű­
vészi értékén foglalja össze. Mihelyed a gyá­
rak egy új filmet az érdekképviseleteknek be­
mutatnak. a brüsszeli iroda valamelyik megbí­
zottja szintén jelen van s mire az új film azel- 
ső bemutatóra eljut. Brüsszelben már minden 
o.dalról lemérték, cenzúrázták s így értékét- 
megállapították. Hogy az esetleg elhamarko­
dott itelet hátrányait kikerülhessék, a filmek 
sorsát tovább is szemmel tartják s ha esetleg

V. évf.. 167. szám. — Vasárnap, 1936. julius 26.

kivágások által javul vagy romlik a film, kar­
totékjaikban azt is feljegyzik. Elvük az. hogy 
a katolikus sajtónak kötelessége olvasóit meg­
bízhatóan informálni a film újdonságokról. Es 
nem elég. ha filmszemlét csak akkor hoznak 
amikor a filmek már a mozikban futnak s ha­
tásaikat mindenképpen elérik, hanem éppen 
az szükséges, hogy a katolikus sajtó mór egy- 
egy film bemutatása előtt biztos ítéletet mond­
jon. A brüsszeli filmiroda tehát erre a sajtó- 
szolgálatra helyezi a legnagyobb súlyt, hogy a 
világ minden katolikus lapjának kérdezőskö- 
desére helytálljon és végleges ítéletet mondhas­
son.

Hogy munkáját az iroda mily becsületesen 
es mennyi hozzáértéssel végezte, nem kis bizo­
nyítéka az. hogy a Szentszék azzal bízta meg, 
hogy tevékenységét nemzetközileg is kiépítse, 
vagyis a katolikus filmcenzura egységes irányi’ 
fásáról az egész világon gondoskodjék" A brü=z 
szeli katolikus filmiroda ezzel az intézkedés 

, mar kinőtt a nemzeti keretek közül s az 
egesz világ katolicizmusának szerve és irányi 
tója lett.

Veszélyben van 
a velencei Szent Márk templom

és a pisai ferde torony
Hogyan el „ eeiencei San Marco .empíom harang,ornya ?

VI < ] f-*n io íi 1- I------ _ • 1 # ....,UnnP=Íd<M} ie,i?n;tof,t'ük’ ho=.y a világhírű ve- 
ion.ce; Szent Mark ^ templomot veszedelem fe­
nyegeti es az -alapjait sürgősen restaurálni kell 
Ez immár a második ősrégi műemléke Olasz- 
országnak, amelyről, a pusztulás veszélyének 
híre kel szárnyra. Nemrégen a szintén világ­
hírű pisai ferdetoronyról érkeztek hasonló 
h-jr-ek es akkor _ is nagy igyekezettel indult 
-meg Hz olasz mérnökök mentőmunkája, hogy 
a remekművet megmentsék a pusztulástól.

ke-t,se‘=t^1,ein'ül eJjár a legerősebben 
megépített műemlékek felett is és ha tekimtet- 
he vesszük, hogy Olaszország legszebb palotái 
felett évszázadok suhantak el, akkor nem kell 
csodálkoznunk sem a-zon, ha időnként — mint 
most is, — a restaurátoroknak kell közbelépni, 
hogy megmentsék őket — a további évszáza 
dók szamara.

A Szent Márk templom
A velencei Szent Márk templomot mai 

alakjában a Vili. században kezdték építeni. 
Azonban vannak olyan nyomok, amelyek arra 
mutatnak, hogy már előbb állott' a helyén egy 
kl*epb templom. A Szent Márk bazilika fel 
epiteseben a konstantinápolyi Tizenkét apostol 
templom alaprajzi elhelyezését követ' de fel­
építésében semmi köze sincsen hozzá. A sűrűn 
egymás mellé épített kupolák bizánci jelleget 
aan-ak -a bazilikának, homlokzatán két sor ív 
vonult végig egymás alatt, amelyek közül kü­
lönösen a felső káprázatosán szép gazdag di- 
sziteseivel. Homlokzatának másik érdekessége 
hogy az olasz művészek legkiválóbbjai díszí­
tettek es egeszen mai napig sem szűntek meg 
e disziíesek-en munkálkodni. Legelső díszei 
köze a négy bronz ló tartozik, amely Konstan­
tinápoly hol került a Szent Márk bazilikára s 
« roma'iko'ni bronzművesség remekei.
. -m61üIUÍ? rendkívül díszes a Szent Márk 
oazuKa. Italait es mennyezetét a XII és XTJT 
századokból való mozaikok díszítik, s az" elő­
csarnok is gyönyörűen van díszítve. A főoltár.

s.zen't Márk evangélista ereklyéit 
őrzik, hatalmas a XII-XIV. századokból való 
ötvosmu, az úgynevezett Pala d'Oro teszi rend­
kívüli becsessé.
„,sit;,(^?dá.la,os szépségű bazilika alapjait 
óvtál! k ? Pleg' hos"v az összeomlástól meg­
tüntetik a fe ak°n mu|a'tkozó repedéseket, is el-

_ A pisai ferdetorony.
1.9 a9Z°rszág másik veszélyben forgó mű­

emléke, a pisai ferdetorony Európa egyik le^-
cs|kbbivh!hmeinfe-' 1,1yi'Pen kezdték építeni és 
csak 1350-ben fejeztek be. Eredetileg harang-
toronyul (Campanill-e) készült és 54 méter 
S t €fVS^P?~ tetejéről gyönyörű kilátás 
nyi ík P-.'sa festői kornyékére. 4.3 méteres el-

épiWs közbcn keletkezett es ez adta meg különös jellegét,
Már huszonöt évvel 'ezelőtt, t9íf nyarán I 

veszedelmes talajsüllyedést, észleltek rajta De j

a A y0rP és a,Iapos aláépitéss-el elejét vet-
f?-veHákdeDn(baJn,ak' -iAzdta szinte állandóan 
Egyeltek a torony „eleiét“. Mert az ilyen re-
Sahh1^11^ ku on- 'flete“ van és sokkal hosz- 
szabb tartamú, mint az ember földi élete

A pisai ferdetorony a világhírű székes 
egyházhoz tartozó campanil le s alig száz évvel 

^^P.P^^^^baz építésének megkezdése után 
emeltek. A szekesegyház alapjait 1003-ban a 
palermói fényes _ tengeri győzelem után tették 

-1 es ítnmaldus toscanai román nán»btP kezdték építeni. 1118-ban II. Gelasius 
papa szentelte fel. A székesegyházban csodála­
tos remekművek vannak, köztük Pisano fal- 
kepe! és a gyönyörű, reliefekkel díszített szó-
hnn-oA ■ sz?keaef7ház keresztelő-kápolnáját, a 
battisterio építését 1153-ban kezdte meg Dioti- sahn de csak a XIII. században fejeSék be A 
kápolna is, mint a székesegyház, tiszta már-
tmvvní kesz,ullt; Ezekhez építették a harang- 
tornyot, amelyet most veszedelem fenyeget
sorsSTutni! ml“n:ba'n’ h°gy nem fog ol>'an

a velencei San Marco templom harengtornya
amely — idestova harminc év előtt, — 1902 

délelőtt fél 10 órakor szörnyű 
dübörgéssel összedőlt és maga alá temette

inv- Pg?ettá‘,,át1 és ag-gBsztóan megron- 
„alta a királyi palota remeks-zép könyvtár­termet is. J

A csapásszámba menő katasztrófa nem

jött váratlanul, mint ahogy a pisai ferde- 
torony osszedólésére is számítani lehet \ 
szakértők i902-ben már tisztában voltak azzal 
hogy a harangtoronynak, amely Velence lát­
képének olyan sajátos jelleget adott, mint 

!.san®, a ferdetorony, napjai meg voltak 
számlálva, s az utolsó időkben gyanús hasadá- 
sok siettettek a gyönyörű harangtorony össze- 
aoieset.

A velenceei harangtorony az ó-kereszténu 
építészet leqszebb és legrégibb emlékei közül 
0,0 volt. Kilencvennyolc és hattized méter 

magasba emelkedett a lagúnák városa fölé s 
szélessége legalul kb. 13 méterre rúgott 911- 
ben tehát ép 1025 év előtt, kezdték építeni, de 
csak lo!2-ben fejezték be teljesen. Érdekes­
sége volt, hogy

nem lépcsőkön, hanem 32 ferde síkon 
lehetett feljutni a h arany födél alá, 

honnan páratlanul szép kilátás nyílt az ’egész 
kornyékre. Tiszta időben a t troli havasok is 
láthatok voltak.

Még 1902 év elején észrevették, hogy a 
hara.ngtornyon hasadások, repedések mutat­
koztak. Nyomban intézkedtek és néhány hó­
napra meg is mentették a tornyot. De too9 jú­
lius 13-án a repedések hirtelen ijesztően 'ki­
szelesed tek. úgyhogy Velence városi tanácsa 
£"u71-ftaii . műépitőkből alakult szakbizottságot 
v . ^ J?1, CT ai??e)y megállapította, hogy a 
katasztrófa bármikor bekövetkezhetik. Hogy 
mégis megkísértsék a remekszép torony meg­mentését, nyomban megkezdték a toronv alf- 
támasztását s a szükséges javítási munkálato­
kat is meg akarták kezdeni, sőt a delet jelző 
hagyományos dgyulövést is betiltották, nehogy 
a levegő megrdzkódása a beomlást siettesse 

Azonban másnap,
julius 14-én reggel fél 10-kor a ha­

rangtorony mégis beomlott
vztat^tl't'Órn'ak' ,^k-^ 9Z ^támasztása munkát 
\egeztek, alig volt idejük elmenekülni. A tör-
£?a0ekfk- ko,yetk’ tégl,ák tejesen betemették a 
híres log'giettat, amely Velence egyik l-egreme- 
kebb műkincse volt,
1 -1 y®*enc,e ~7 és egész Olaszország — olyan 
ketsegbeesessel fogadta a pusztulás hírét ho^v 
az valóságos nemzeti gyász jelleget öltőit.
D , . A lonnietta,
amelyet a harangtorony romjai maguk alá te- 
me telv, a reneszánsz-kor legcsodálatosabb re­
meke volt s pusztulása a művészet pótolhatat- 

vesztesege. ^ Jacopo Sansovino építette 
Lwö-ben es eleinte a prokurátorok szórakozó­
helyéül szolgait, majd a palotaőrség nyert 
benne elhelyezést, 'y

A loggietta közelében állt a „Biblioteca" 
arye.,,y, szerencsére nem pusztult el teljesen a 
radulo torony alatt, csak megsérült. Ezt az 
épületet is Sansovino kezdte építeni 1436-ban 
d_epT,<fnak !|82-ben _ fejezte be a művész tervei 
AnHrnt Siamozzi. A Biblioteca képdiszeit 
Andrea Schiavone, Paolo Veronese és Tinto-
radt°akeSíeZ^A" E Temekművek sértetlenek ma-

„íhÁh HaSZ él,elmeftg’ tudás’ teremtőerő, 
ujjaep tette az elpusztult San Marco ha ran g-
tornyot. s bizonyos, hogy az olasz műépítészek
mehtt tech,n.ik'ai felkészültségük

Udjak Venni a pisai ferck torony 
pusztulásánalí s nem fog a velencei San; 
Marco torony sorsára jutni. (H ö )

Ilii m m

írÁ,

líííiííi ül

Öt óra alatt Berlinből Münchenbe.
A német birodalmi vasút villám ősit olt mozdonya bori in-müncheni

kilométeres árasébességgel tette meg. próbautját ISO
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Baloldal ét jobboldal küzdelme 
Franciaországban

írta ;

Amidőn most a különböző világnézetű és 
politikai irányú francia lapokat nézegetjük, 
egyre élesebben domborodik ki az a harc, ame­
lyet a francia jobboldal a kormányra jutott 
egyesült „népfront“-tál folytat. Amikor Blum 
ijLeó kormánya a hatalmat kezébe vette, a foko­
zatosan erősödő jobboldali mozgalmak láttán 

; elkeseredett baloldali in te 1 lekt ue leke t hirtelen 
olyan optimizmus öntötte el, amely nem lehe­
ltett volna nagyobb, ha következetesen Mussolini 
ás Hitler uralma, a lengyel jobboldal és az 
osztrák rendiség egyszerre és egyidőben kimú­
lik s itt is a baloldali népfrontok jutnak ura­
lomra. Ex occidente lux — Nyugatról kel fel az 
új vírradás napja, hirdették csillogó szemmel. 
.Izgatottan várták az új spanyol „vírradás hí- 
jreit s mintha az égő katedráiisok fényei hoz­
nák számukra is az új hajnalt —- lesték az 

! újabb híreket. Blum Leó es a francia baloldal 
győzelme csak újabb pszihikai nyomaték volt, 
.amely ezeket az újjongó lelkeket a bizakodás 
(reményével töltötte el. Ha Közép-Európa bal­
oldali lapjait — legyenek azok cseh, magyar, 
német., román vagy szlovák nyelvűek — olvas­
tuk, ez az új optimizmus csendült ki minden
sorból. . , ,,

Blmn Leóról hallgat a baloldali
sajtó.

Az első felhő a baloldali vírradás egén ak 
kor tűnt fel, amidőn a baloldali győzelem Fran­
ciaországban sztrájkokkal, utcai zavarokkal, ,
,tüntetésekkel kezdődött. A diadalmaskodó népi 
'front felkavarta az indulatokat, amelyek a lob­
banékony franciáknál oly könnyen öntik el az 
utcát. A várakozó tekintetek Blum Leóra az 
új miniszterelnök felé fordultak: mit tesz
Blum? . ,

A hivatalos baloldali sajtó azonban a tíii-
rdszlerr elnök személyéről hallgatott. Blum Leó 
rejtély maradt, személye kérdőjel. A jobboldali 
sajtó azonban jelentkezett s minden törekvése 
odairányult, hogy Blum Leó személyei meg­
fossza attól a misztikus ködtől, amelybe a bal­
oldal burkolta. Megindult a nagy leleplező 
hadjárat, amely nem kímélte Blum Leó szemé­
lyét s mint legnagyobb bűnt azt tüntette tel, 
hogy Blum Leó szociális elvei és élete kozott 
hatalmas szakadék tátong.

A jobboldali sajtó Blum Leó 
kettős arcáról.

A jobboldali sajtó mindenekelőtt felteszi a 
kérdést, hogy a nagy baloldali diadalittassag 
„mellett miért hallgat olyan mélyen cs_ olyan kí­
nosan Blum. Leó bizarr egyéniségéről s miért 
kellett épp most zsidó „vallásu" kormány- 
elnöknek jönnie? $s a jobboldali sajtó megad­
íja a feleletet erre Is. A Blum Leóról írott jobb­
oldali újságcikkek tömegéből kibontakozik an­
nak a fiatal gazdag zsidófiúnak az alakja, aki 
a Faubourg Saint-Germain szaloneletebol a ha­
talom nosztalgikus vágyától hajtva szalon for­
radalmárrá Lesz, aki a csillogó arannyal, bank­
betétekkel, az üzletek bőven hullo P'beivel jól 
és kényelmesen kipárnázott gazdag fészekben 
Marx tanaira veti magát, hogy nyugtalan ve- 
rét az ellentétek bizarr játékával izgassa. Váj­
jon gondolta-e a gazdag elzászi gyáros, hogy 
aeyondédelgetett, luxust kedvelő fia az un 
szalonokban bizarreágáról ismert Blum-fm meg 
a szocializmussal és kommunizmussal log ka-
CerkBlím Leó fajának lázas sietésével vetette 
magát a politikai karrier előkészítésére. Mint 
zsidó előtt, csakfegá,, út állott nyitva, a baloldali 
szocialista politíSW. A gazdag úri hu be­
furakodik a szocialista pártba s bar egyéniségé 
nem tud népszerűséget teremtem, _ a tömeg 
mindig megérzi benne a kényes zsidó zsurfiut 
— az atyai nagy vagyonból mégis bőven csep­
pen a pártkasszába is és az arany elhallgat­
tatja a törtető Blum-gyerek ellenfeleit is. így

történt azután, hogy Blum Leó, aki a üuma- 
nité-be a Mantin-be zenekritikát ír, a szalo­
nokban forradalomról szónokol s a népgyülésen 
a nép vezérnek álmodja magát, aki lázasan ír 
cikkeket és könyveket, de akinek a leglázasabb 
törtetés sem tudja megszerezni a népszerűsé­
gét és elismerést, akiről Jules Renard megírja, 
hogy „burzsoa a legjavából“ — 1914-ben, a há­
ború előestéjén, amidőn Jaurést meggyilkoljak, 
nagy harcok árán, amelyben vér ugyan nem 
folyt, de a Blum-vagyon aranya annál jobban 
_eléri a pártvezért pozíciót. A makacs kitar­
tás, a törtetés és arany tehát meghozzák a si­
kert annak a Blum Leónak, aki soha sem tud­
ta az idegenkedés, a bizalmatlanság buráját át­
törni, akit a párizsi argot a szocialista Don- 
quijote névvel ruházott fel. Innét azután már 
csak néhány lépést kell megtennie, hogy Mai- 
cel Sembat közmunkaügyi miniszter mellé ke­
rüljön államtitkárnak. A karrieréhség megkapja 
az első kielégülést, a hag-enaui zsidó szatócs 
unokája, az elzászi gyáros fia az ország egyikOKcLJa. az, , °
legfontosabb minisztériumának osztályfőnöke 
lett.

Ettől az első sikertől kezdve azután foko­
zatosan vezeti Blum Leó karrierje ívét a leg­
magasabb pontig, Franciaország miniszterel­
nöki székéig.

Ezt a különös karriert rajzolja most fel a 
jobboldali propaganda s a végén felteszi a kér­
dést: hogyan tudja összeegyeztetni Blum a szo­
cializmust azzal a tervszerű vagyongyűjtéssel, 
amellyel az elzászi Blum-gyáros vagyonát si­
került megkétszerezni, hogyan egyeztethető ösz- 
sze a proletár öntudat a milliomossággal s a 
dogmatikus marxizmus a 16 szobás luxuslakás­
sal, szolgasereggel és az úri szalonélettel.

A jobboldali sajtó nyílt kérdésére Blum 
sajtója nem felel s a francia és spanyol „virra- 
dás“ középeurópai csodál ói kínosan hallgatnak 
a leleplezésekről. Valljuk meg, nagy gyakorla­
tuk van ebben. A szocialista forradalmak élén 
gyakran állnak Blum Leóhoz hasonló Janus- 
arcu lelkek, a hallgatást és kendőzést megszok­
hattuk ...

André Tardieu a natív leleplező.
A leleplezések hadjáratát a francia joob- 

oldal egyik nem is olyan régen sokat szereplő 
vezére, André Tardieu vezeti. A Grengoire- 
nek, a nagy jobboldali napilapnak hasábjain 
egymásután jelennek meg vezércikkei, ame­
lyekben Blum Leó politikáját támadja. A „szu­
verén fogoly", ahogy Tardieu magát ^ nevezi 
(nnert visszavonult a parlamenti életből és a 
parlamentet mai formájában hazugnak és im­
potensnek tartja) — a jobboldali erők összefo­
gását sürgeti. Amit a jobboldali sajtó Blum 
Leó egyéniségéről állapít meg, azt Tardieu a 
Blum-vezette politikáról mondja. Blum Leónak 
kettős arca van, hirdeti Tardieu. s ez a ket­
tősség rányomja bélyegét a népfront politiká­
jára is.

A baloldali egységfront rövid néhány hét 
alatt tizenhét, törvényjavaslatot lett le a képvi-

Üzenet

Én Ajándéka Életemnek 
KI vagy a Szomorúság és a Szépség 
örök Remény s Reménvtelenség 
Ki Egy vagy... mindörökre Egy..,
A mindig megújuló vágynak 
Lappangó, izzó zsarátnoka 
Be nem teljesül* ígéreteknek 
Mély távlatokban élő Titka 
Bilincs, mely köt és ielmngasztal..
A könnyeimnek drága. Tükre 
KI öröm vagy és Végítélet 
Ó sir jam el egy bús szene then,
Hogy Egy vagy, mindörökre Egyt

KOMÁROMYNÉ MIHELFTY ELVIRA,

selőház asztalára. Látszólag ntw 
formok vajúdnak ezekben, de Tardieu agy 
másután állapítja meg ezekről hogy g ügyé­
ién felépített propaganda — Potemkin falvai.

A „cukros alapok“ és a propaoanda.
A legnagyobb feltűnést Tardieunek az a le­

leplezése hozta, amellyel Blum Leónak a tit­
kos alapok megszüntetéséről hirdetett jelsza­
vait tette nevetségessé. Blum Leó házi lapja 
mint nagy szenzációt közölte, hogy Blum L^ó 
a hosszú esztendők óta kifogásolt titkos alapo­
kat megszünteti. A francia kormánynak ugyan­
is egész tekintélyes összeg áll rendelkezésére, 
amellyel nem tartozik elszámolással es felelős­
séggel senkinek. A baloldal immár 40 eszten­
deje küzd a titkos alapok ellen s az alkotmá- 

1 pyosság nevében követeli a megszuntetesuket.
Blum Leó jól tudta, hogy hatalmas propagan­
dát és népszerűséget jelent számára, ha a gyű­
lölt titkos alapokat, amelyeket a párizsi poli­
tikai argot „cukros alapok‘‘-nak nevezett el 
megszünteti. A cukros-alapok, amelyeknek 
édes ízére odagyűltek a kormány melle a 
gourmand politikusok“, hogy egy-egy edes 

cseppet ők is kapjanak — fontos szerepük van 
a francia politikában, mert a kormanyelnokok 
ezzel tartják maguk körül „híveiket.“

Blum Leó nagy bejelentése után két nap 
sem telt el s a népfront híveinek alig volt ide­
jük az új francia alkotmányosságról elzengem 
a dicsőítő énekeket — Tardieu vezércikkben 
válaszolt Blumnak a Gringoir hasábjain s sza­
mokkal igazolta, hogy a 28 milliónyi titkos 
alapból Blum reformja — nyílván a gazdasági 
nehézségek következtében — mindössze 2 mil­
liót, 8°/o-ot törölt el s a titkos alap ma is 26 
millió frank. És a pikantériája a dolognak 
hogy Blum a saját 17 milliós titkos alapjából 
egy fillért sem törölt.

Tardieu gúnyosan mutat rá arra a titkos 
vonzalomra is, amellyel a baloldal gourmand- 
jai, a „cukros alapok“ iránt viseltetnek s hosz- 
szú bizonyítéksorozatot olvas Blumék fejére, 
hogy a baloldali kormányok alatt milyen hatal­
mas összegek vándoroltak a titkos kasszákon 
keresztül a baloldali politikusok trésorjaiba. A 
baloldali kezek — mondja Tardieu — gyakran 
szorulnak ökölbe, de a cukros alapok édes Ize 
vonzó s ezek az öklök az arany csengésére 
megnyílnak s a parlamentben a baloldali több­
ség a baloldali kormánynak mindig megsza­
vazta a titkos alapokat. A baloldal gourmandjat 
falánkok...

Nvilt vita a hadseregről.
A Blum-kormány titkos vonzalmát a leg­

szélsőségesebb marxizmushoz, a kommuniz­
mushoz mindenki ismeri. Ez a vonzalom azon­
ban már kezd veszélyes lenni a francia bizton­
ságra is. A belügyi kormány hallgatólagos bele­
egyezésével olyan propaganda folyik, ami még 
a mérsékelt baloldalt is nyugtalanítja. Legjel­
lemzőbb az. ami a hadsereg kebelén belül tör­
ténik.

A kommunistáik ismert lapja, a Humanité 
hasábjain nagyarányú anikétokait tart, ame­
lyekben a francia hadsereg katonái vígan poli­
tizálnak; a közlegények és az altisztek nyilat­
koznak arról, hogy tisztjeik mennyire megbíz­
hatók baloldali és köztársasági szempontból, 
ki fasiszta közülük és melyik tábornokra lehet 
számítani az igazi proletárnak. . A komirmmrs- 
ták nemrégiben nagy tanácskozást, tartottok es 
a‘ Humanité felszólította párthiveit, a tanács­
kozás folyan-lányaként, hogy elöljáróikat, tiszt­
jeiket figyeljék meg és árulják be a kommu­
nista központnak. A francia külügyminiszté­
rium hivatalos lapja, a Le Temps felháborod­
va i.r erről a nyíltan folyó kommunista agutá- 
cióról, mely már befészkel ődött a francia had­
seregbe és az összes fegyveres alakulatokba is. 
„Először a legfőbb vezetők elgyalázásához fo­
lyamodtak a kommunista, — írja — Pétain 
marsallnak, a háború dicsőséges hősének pi- 
lott a szerencse, hogy a gyanúsítottak listáján 
vezetöszerepet játszik. A kommunisták azon­
ban áttértek a vezérkarra, a légi es tengeri 
vezérkarra is. Royalista fészkeket fedeznek fel 
a legfőbb légügyi tanácsban és magukban a 
minisztériumokban is. Pierre Cot és Gasmer 
Du pare segítőtársai között. Mhjd folytatják a 
csapattesteken, a tiszteken egész la jstroinok- 
kal amelyek név szerint tüntetik fel azokat, 
akiket azzal gyanúsítanak, hogy nem osiztják a 
népfront elvét, s akiket fasisztáknak bélyegez­
nek. Az egyik tábornokot azzal vádolják, hogy
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notórius fasiszta és személyes barátja Denain 
m!^"nvk]nHk' Helyire 1 gazitások jönnek, polé- 
m“*„ keletkeznek nyíl,vámoson X, vagy Y tisztFelszólítják^ az alá 
rendelteket, hogy árulják el elöljáróikat, a tisz 
tekét és megfigyeljék tiszt társaikat. A meg- 
WerrúUés, a gyülölség, a féltékenység, a gya­
núsítás uralmát akarják meghonosítani had- 
seregunk szervezetében... A hadseregről a 
rendőrségre megy át a vizsgálat és most kap-
Äifn,n irt’/h(>£ry a kémkedés és a gyanúsítás 
vidéken már a polgári hatóságokra is kitér­
ted . Sokáig tűrjük még ezt a munkát? Meg­
engedik a republikánusok, hogv tartósan be­
rendezkedjék nálunk az árulás elvetemült 
uralma, amely teljes tehetetlenségre kárhoz­
tatja hadseregünket?“
. A francia külpolitikát, a Quai d'Orsüyt is 
lógatják ezek a körülmények s Blum Leó ne­
hézségéi igy egyre növekednek.

„Merjen had dúlja fel hazánkat?"
A baloldali kormányzat kommunista ka­

cérkodása valamivel nem számolt. A francia 
nép, ha könnyen meg is bódul a jelszavaktól 
lelke mélyen izzó nacionalista s nem tűr el 
maga fölött sem idegen uralmat, sem az inter­
nacionalizmus ködét. A kommunista párt is 
erezte ezt s rövid idő alatt igen érdekes meta­
morfózison esett át. 1933-ban a Human it é 
hangjai meg tiz .,osztályharc.“ determinálta, 
1934-ben már a „Közös front“ és a „minden 
francia megbekiilése“ jelszavával szól a ,két- 
szaz család“ oligarchiája ellen küzdött. A kö­
zelmúltban pedig már a „Franciaország a 
franciaké jelszót tűzte ki s a vörös kommu-
fák’beaSZl0t nemze,i szinü szefféllyel von-

A francia nép egyre nagyobb tömege’ 
azonban érzik, hogy ez csak taktika s a Litvi­
nov által vezérelt, szovjet külpolitikai ügyessé­
gére valil. hogv megérezte, honné.t jöhet a 
Kommunista 'propagandára a veszély. A fran­
cia tömegek között egyre jobban terjed a iel- 
szo; „Nem vagyunk hajlandók Moszkva ya-

vdv?zöl\n:: A Gringoir egyik karika- 
í/n]n . ®™eJy,a att ez a felirat áll: „Idegen 
had dúljahaz.nnka.tr — jellemzi a legjobban 
a novekvo jobboldal szelemét. A Maiieilles- 
^ Je|f idézettel akarta karikatúra rajzolója 
érzékeltetni, hogy Franciaország népe' nem 
hajlandó Moszkva járszalagján tipegni

A francia belpolitikában tehát nagy harc 
dúl a jobb és a baloldal között és Blum Leó 
nehéz helyzetben van. A francia külpolitika az
olasz—német—osztrák—magyar—lengyel fron 1
kialakulásával uj helyzet elé került. Ez az uj 
helyzet is a kormány minden erejének kon­
centrálását kívánná. A belpolitikai küzdelmek 
s a felszabadult, erők áradása azonban más 
irányban is erőfeszítést kívánnak a népi front­
tól. Meddig bírja ezt. Blum Leó?

, A testetet a történelem adja meg. Az ese­
mények a legújabb spanyol forradalom is azt 
igazolják, hogy Európa jövőjét a jobboldali 
gondolat fogja meghatározni s ha Francia - 
ország Blum Leó baloldali politikáját foly­
atja, egyre jobban elszigetelődik. Az erősödő 

francia jobboldal, amelyet Blum Leónak nem 
sikerült drákói rendszabályokkal sem eltün­
tetnie - ébredezik s talán nem vagyunk túl-

í msä w. mm.
tó PM«morstis: harc* nem tesz eredmény.

Uj Lapok _^gévf., szám. — Vasárnap, 1936. julius 26.

m ©Hekfoglalkozásos 
telepítés

a^.I,í«1?0d®r.n..fs hathatós eszköze 
a munkanélküliség megoldásának

Szociografusok készítenek statisztikát, i u„ „

L
D r. S c h m i e d f Béla:

elkel 
az életbe

dobozza fel elevenen, modern men- 
kapó peidákban mesteri kézzel hozzá- 
[j'7.0tV megrázó refleksziókka!. Az 
c*ső kiadás hónapok alatt fogyott el.

Ara 110 lei és portó.

Kanható könyuos?tálvnnknn1.
“'UIMIIIIIIIIIIIIIIIIilllllllllllllli

Szociografusok készítenek statisztikát ar- 
• hogy egy bizonyos közösségen belül az em- 

u-rirÜi hányufr beszél,nek ugyanarról a téma 
Jl lhhA, nySZOr haszná,nak egy bizonyos 

ke7iflfhh|)° 'fete ,erc,ekos és gyakorlati követ­
keztetéseket lehet levonni az illető közösség
tagjainak műveltségére, érdeklődésére, sziiksé- 
geire es szociális állapotára. Ha valaki ma a 
politikai eleiben használatos szavakról koszi 
ene statisztikát, akkor a telepítés sző feltétle­

nül az első három között szerepelne. Ez magá­
ban igen örvendetes: azt mutatja, hogy az em­
berek szociális érdeklődése felébredt, sőt már 
egy bizonyos gyakorlati irányban igyekszik 
valósággá válni. Sajnos azonban ez a valóság 
igen messze van még a kezdet kezdetétől az 
e meteti meghatározástól is. A telepítés ma 
mint ^zo, több a közkeletűnél, de a szónak éle- 
tázoU Ó f°ga °m CS3k nagyon kevesek előtt tisz-

Nálunk telepítésen általában a mezőgazda-
tetiafá^í n°kp eS törpebirtok°sok földhöz- 
juttatasát értik. Ez azonban a telepítésnek csak
egyik válfaja, az úgynevezett

mezőgazdasági telepítés.
A telepítésnek egy másik, nálunk, csaknem tel-
jesen elhanyagolt, ága nem a föld népének akar
birtokot juttatni, hanem a városi munkásságot
akarja eleven es közvetlen kapcsolatba hozn? a
frha?nV4h természetesen csak szobatudósok 
H hatnak, hogy a munkanélküli ipari munkás­
ágot a mezőgazdaságban kell elhelyezni, mert. 
a varosban neyoikedptf., ipari munkát kitanult, 
dolgozó ember a számára idegen és ismeretlen 
terepen nem fogja megállani a helyét

Itt tehát középútról kellett gondosgodni 
01yan jebefőseget kellett találni, amely mellett 
az ipari munkás tovább dolgezhatik a gyárban
m,Ahkan hozzászokhatik a mezőgazdasági, szó-’ 
rosahban veve a kerti munkákhoz is.

Lz a középút,
a mellékfoglalkozásos telepítés. 

hBn A mellékfoglalkozásos telepítéshez munká- 
an álló es munkanélküli munkások szüksége- 
fk; Helyesebben: a telepítés végrehajtásával 

eddig munkanélküliek is munkához jutnak 
Itt van ennek a telepítési módozatnak belátha­
tatlan es fel nem becsülhető szociális jelenfő- 
sege. A települő munkások munkanélküli, de
mnnV ni ■ lajtó tór9aik javára lemondanak 
munkaidejük egy részéről. Az így felszabaduló 
időt a telepen kerti munkával tölti és a kerti 
munka jövedelméből pótolják az elmaradt 
muniKabert.

ipari munka és mezőgazdasági munka 
így kiegészíti egymást, pénz szempontjából te-
h3tn a4ivie ek-°g!a,k0ZáS0S telePft«s a munká- 
bdn iáll,ók szamara nem jelent- veszteséget 4 
munkanelkuh pedig munkához, keresethez 
egzisztenciához jut. Természetesen ehhez az 
kell hogy az iparban a munkaidőt leszállítsák 
esélyen módón munkanélkülieket alkalmazza-

Kertgíizdaség és állattenyésztés
.. A telep célja az, hogy a telepesek és család­
jának elelmezesi szükségleteit fedezze a kis
énr 1^- EZe, a házhe]Iyei és a gazdasági 
épületekkel együtt 2400 négyzetméternyi terü­
letet kell számításba venni. Ez az a terület 
amelyet ma a telepítés-politikusok a mellék- 
loglaikozásos telepítések számára a legalkalma­
sabbnak találnak. Ez a nagyság természetesen 
csak keret. Teljesen ragaszkodni hozzá nem le-
hnLdf-ne™ 15 szabad- A te]ep nagysága kell 
hogy függjön a talaj minőségétől, a dombor- 
zati viszonyoktól, a vízellátástól, a telepes csa­
ládjának nagyságától és teljesítő képességélő] 
es a közlekedési viszonyoktól.

Természetes, hogy a telepen állatokat is 
Kell tartani. Baromfi, házinyúl, sertés és kecske 
azok a kisebb háziállatok, amelyek szúbajöhet-

L-i .íl?, a ,*e*epes a Ie'eP 2400 négyzetméteréből 
ionn~°° hegyzetmétert ház és ólépítésre fordít, 
í^üü negyzetméteren főzelékfélét és krumplit 
termel ööö negyzetméteren gyümölcsfákat ne-
mífhaík0r kb" 10T12 mázsa burgonyára szá- 
mitl at aim a csalad évi szükségletének majd

felet teszi ki. A telepes gazdaságosabban jön 
k . ha nagyobb területen termel főzelékféléket, 
mint krumpuht, mert ezzel változatosabbé te- 
he etelrendjct, sőt némi értékesítésre is gon­
dolhat. A gyümölcsökből a harmadik évtel 
kezdve gondos kezelés mellett biztosan na- 
gjobb mennyiséget is értékesíthet.

A telep nem konkurrencia 
a piacnak

, , .pgy pillanatra sem szabad azonban el- 
felejtem, hogy a telepnek nem az a célja, hogy 
födjenek belőle. A telep csak mellékfoglaí
wí'arril 7al0’ hogy az ’Pari munkában 

^keresett jövedelmet kiegészítse és teljessé te-

A telep terményeit az elgondolás nem a
csatód iának J3p,clA hogy a telePesnek és
családjának élelmezési szükségleteit fedezze a
kis kerígazdasag. Nem kell attól félni, hogy ez- 
a tál az amúgy is nehéz sorban levő mező­
gazdaságnak c_s kereskedelemnek fölösleges 
konkurenciát támaszt: itt csak olyan emberek­
ről van szó, akiknek kereseti visLyai küten- 

, jóformán semmiféle vásárlást nem enged­
nének meg. °
ccnirf tflef> anél,kü'1, b°gy mások kereseteit 
csökkentené, emberi színvonalra emeli egy-
máSpa munkan61külicknek az életstandardját, 
masieszt azoknak a munkásoknak, akik a 
nagyvaros kőrengetegében különben sosem jut- 
hn?a* 1te™eszel közelségéhez és azok­
ig nviíjtPáMk°khOZ’ amÍt az illyen kertgazda-

A mellékfoglalkozásos telepítés eddig 
az Egyesült Államokban érte el a leg­

nagyobb eredményt.
Up ^ amerikai pénzügyminisztérium kezdet- 
ben .u millió dollárt bocsátott a mellékfoglal- 
kozásos telepítés céljaira és ezt később 50 mil­
lióra emelte.

Németországban a birodalmi kormány aJa- 
csony kamatú, hosszúlejáratú birodalmi köl- 

uyuj1 a mellékfoglalkozásos telepesek 
szamara és újságokban és a nemzeti szocialista
hirdeti1* nTr i‘, elérŐ ProPagandájában 
gessegét mellekfoglaLkozásos telepítés szüksé-

M*áH°JÍában , elsősorban a munkanélküliek
, -GP'fesere gondolnak. Tekintve, hogy Angliá­
ban munkanélküli biztosítás van, itt a rn^S- 

"bx°Jas,u t€lepi*é?t részben oly módon old­
jak mea, hogy a telepeseknek továbbfizetik a 
munkanélküli segélyt. Ebből, a kertből és a
ete™ti1?01 emberiAé,etet élhet a városban 
elhagyott es nyomorgo munkanélküli

A mellékfoglalkozásos telepítésnek agazda- 
sú0i részén kívül, sőt talán a felett, igen fontos 
nemzetpohtikár jelentősége és hivatása is van: 
ce.szerűen alkalmazva bizonyos időn belül 
megszüntetheti a proletárságot. A proletársá"
tóíufSük -S lelkla!katához ugyanis mulhatat- 
, : szükséges a külvárosok zsúfolt, egészség­
telen es sokszor erkölcstelen levegője Iz tesfi 
a munkást tulajdonképpen proletfríá Ez az
kpdcMka annUk; hosy a Proletár állandóan 
kedvetlen zúgolódó, ezért keres gyökértelen
"íphélti”hTfk.r.'dé“- Ha»"^2
le.epnez jut, ha kikerül a kőfalak közül ha
öWa*aÍVnegmt közvetlenül érezheti az anya- 

foldet, akkor egesz lényében észrevétlenül de 
biztosan átalakul. Minden igazán nemzeti 2 
okosan szociális politikának az kell
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Beküldendő sorok: Vizez. 1., 68., 79., 123. Függ.

Vízszintes sorok:
1 II. Vilmos német császár mondása (nyíl- 

irányban). 18 Hátsó-India keleti része (névelő­
vel) és főterméke. 19 U-val tintaféle. 21 Baranya- 
rnegyei kisközség. (Légáramlás is.) 22 Rossz szel­
lem. 23 E-vel mezei szerszám. 24 Rezsiben van. 
26 Kecskefolyó (z = s.) (Keresd a térképen.) 29 
Hajó része. 30 Tülkösszarvu állat. 32 Ü. O. + 
székely bácsi. 33 Igevégződés. 34 Vissza: N-nelbőr 
ápoló krém. 35 Vissza: ... Sámuel, képviselő, 
majd felsőházi tag. 36 F.lső étkezést. 39 Rudolf 
magyar király latin jelszava. 40 E-vel 
férfinév. 41 Ház. 43 Veszprémmegyei nagyközség 
+ tanuló. 45 Fájdalmamba. 48 Vissza: „Magyar 
orvosok nemzeti egyesülete.1' 49 Nyelvújító iró 
50 Vissza: latin barát. 51 Vissza: volt honvédelmi 
miniszter. 53 Verem + keresztül. Egyik magán­
hangzó rövid ékezettel.) 54 A nemzeti ellenál­
lás vezére + sértve. 56 „Nekem“ más nyelven. 
57 Beir. 59 V. U. K. 60 Elődöt. 61 Ékezettel: sző­
lőtő mellett áll. 64 N + vissza: börtöntöltelék. 66 
Kapa része. 67 Fonetikus mássalh. 68 I. Ferenc 
német császár jelmondata (utolsó betű felesle­
ges). 70 „így“ más nyelven (kiejtés szerint.) 71 
Ékezettel: a Balaton vizét levezető csatorna 4- 
M. 72 Ijed. 73 Panaszos lírai költeményt (ékezet 
csere.) 74 R-rel háziállat. 76 Ékezettel: Szaholcs- 
rnegyei kisközségben van a hazája. 79 A nassaui 
ur&lkodóház jelszava. 81 Kérdőnévmás, többes 
számban. 82 E-vel kézimunka. 84 Kedves mással­
hangzói 4- francia segédige. 85 Régi pénz. 87 Var- 
róezerszám + Candiai szigetlakó. 89 „Édesföldi“ 
magánhangzói + n. 90 Vissza: Foglalás része. 
92 Égesd. 93 Tejes mássalhangzói + anyagban 
van. 95 Sötét szintiek. 97 Éra keverve. 98 Ige- 
kötő. 99 Azonos magánhangzók (második ékezet­
tel.) 100 Ékezettel: kutya tulajdonosára. 103 Nor­
vég zeneszerző. 105 Vissza: Jöjj + BR. 107 Éke­
zettel: rokonom. 108 Dagaszt része. 110 Iránymutató 
szó. 111 Út. 112 Vissza: A „snelzideren1 (hetedik 
betű felesleges) "»»gyárul. 116 K-val páncélos

UjLapok

1., 4., 13. és 94. Beküldési határidő: aug. 7.

kocsi. 117 Fonetikus mássalhangzó. 19 Nulla. 120 
Vissza: kalap része. 122 U. a. mint vizsz. 117. 
123 II. József jelmondata.

Függőleges sorok:
1 I. Ferenc toscanai nagyherceg jelmondata 

(nyilirányban). 2 T-vel becézett leánynév. 3 „Mé­
zes“ mássalhangzói. 4 I. Ferenc Józsefnek, mait 
magyar királynak megkoror.aztatása óta hasz 
nált jelmondata. 5. „Neile1 betűi vegyesen 0 
Vissza: Ragján eleje + cim 7 Akarok más nyel­
ven. 8 I. Mihály portugá' király jelmondata. 
9 Régi része. 10 Vissza: kettős mássalhangzó, 11 
Vissza: csíráztatott árpa (ékezet törléssel) + 
„lakó“ magánhangzói. 12 Sark betűi keverve. 13 
A román Hohenzollern ura1 kod óház jelmondata. 
14 Igekötő + Áko vegyesen. 15 Anyósam más­
salhangzói keverve. 16 G-vel. jár. 17 Mutató- 
szócska. 20 Farizeuse'lenesek korában, (i — u ) 
23 Besózott, ikra. 25 É vei égési termék. 27 Bál- 
vánvimádó. 28 Tündérkírálv. 29 Szakadozott (zü- 
1 ott életre is mondják.) 31 E + a lélek öntudat­
lan működése + K. 34 Vic-ek ócskaságára 37 
Fonetikus mássalhangzó. 33 H-va’ átjáró. 39, Éke­
zettel és névelővel az e’eŐ hat betű: az anyagok 
belső változtatásaival foglalkozik + három betű: 
iparos 4- ...óra, Montenegró. 42 Körülbelül. 44 
Vásznat készít. 46 V ssza bibliai név. 47 Aki be­
tűi vegyesen 4- „1 j5k“iatinul. 52 Ékezettel: vés. 
53 T-veí veri. 55 Kocsis szerszámot (’utolsó betű 
felesleges.) 56 Tiszt''ködöm .hibás ragozással). 
58 irat. 62 Idegen dallam 63 R 4- órahang. 65 
Férfinév. 68 Kötőszó 69 Ékezette’: kiabáló szinü. 
75 Iparos. 77 Fakertben van. 78 Ilyen szeg is 
van. 80 Régi pénz 4- visszv bolognai festő. S3 
Ékezettel: munkavezető "1- R-el a végén idegen 
levegő. 85 Konyhakerti növénv (fordítva.) 86 Visz- 
sza: megmentenélek, de .. nem tehetem. 88 Nem 
haszon. 90 Vissza: ariszt vkrata ének. 91 E’ső két 
betű ékezet nélkül növény 4- „harmad“ betűi 
vegyesen. 94 TI. Mátyás király jelmondata. Oiyit- 
5rányban.) 95 Vissza. A-val termény. 96 A-val

15
testrész. 101 Tagadásban van (első két betű) "H 
muzsikaszó. 102 Szervezetünk része 4- a Tisza 
mellékfolyója. 104 Pusztít. 106 Mássalhacgzó kit 
ejtve. 109 Vissza: volt hires történetíró (ékezel 
törléssel). 113 Viasza: kocsma része. 114 Arab ka-i 
lifa. 115 „VarasLékát" magánhangzói. 118 Nap 
része. 121 Kéreg máss v'hangz): 123 Sietségben 
van. 124 Ékezettel: áHóv'z. 125 I-vel vasút. 128 
Kettős mássalhangzó.

A 27. száron keresztrejtvényünk helyes meg« 
lejtése: (Beküldte: Páll V, Géza.)

Vizez. 1. „Mikor az ember hódolattal ejti ki 
a keresztnevüket!“ 17 „A kapitány urnák alás- 
san jelentem, a toronyóráról!“ 23 „A tiszta pai 
pírhoz nem nyúltam, csak a teleirtat használtam 
fel monsieur!“ 29. „Mlrólunk úgyis tudja a vb 
lág, hogy nem félünk a tüztől“.

Függ. 1. „Mert kegyelmed túlságosan maga* 
san hordja az orrát.“ 19. „Nlncs-e ez a börion 
épp oly közel az éghez, mint a palotám1'" 30, 
Lesz még szőlő, lágy kenyér!11 41-b. Fiatal pár.

Megfejtették: Hodács Ágoston, Jámbor KáL 
mán, Frenyák Margit, Rózsa Blanka, Bőd Nóra, 
Huschek Júlia, Patyánszky Erzsébet, Loben, 
sebussz József, Zakariás I. István, Zakariás Ti­
bor, Lengyel Edit. Frána Pétevné, Papp Mózes, 
Fecser Mihály, özv. Záknoffy Antalné, Benedek 
Judit, Baróthy Jolán, Misztrik Kató, Dombrády 
Kató Kürthy Erzsébet, Szabó Illés, dr Szentmik- 
íóesy Imréné, Kelemen Sári, Molnár Géza, Ma­
rosi' Zoltán, Vargha Ilonka, Kerekes Sándor, 
Páll Béla, Kerczsi Bandi, Mihály Tusi és Man-
C kaX sorsoláson Vargha Ilonka (Odorhelu) nyer. 
te meg a könyvet. Postára tettük.

A eovtávmet® utmdei
Fecser Mihály. Köszönöm az újabb rejtvé- 

nyékét, valamennyi sorra kerül. Fazekas Sándor, 
Tekintettel küldött rejtvénye kedves tartalmára 
— felmentjük a mindkét oldalon való Írás vád­
jának súlyos következményei alól. A rejtvényt 
köszönöm, rövidesen sorrakerül. Vály Elemér, 
Köszönöm az újabb rejtvényt, közöljük. A téves 
irányú nyi! miatt szives elnézését kéri a nyomdai 
és szolgáljon vigasztalásul az, hogy ügyes rejt- 
vényfejtőink annak ellenére is helyisen oldották 
meg szellemes rejtvényét. Papp Mózes. A „mu­
lasztásért“ némileg vigasztal az a tudat, hogf 
bizonyára szép volt az előadás. Kürthy Erzsébet. 
Minden jó, ha a vége jó! — Remélem, mire üze­
netem odaér, minden jóra fordul, őszinte üd­
vözlet. Molnár Géza. A küldött rejtvények közül 
csak egyet közölhetek, kettő nem üti meg a mér­
tékeket. Szives fáradozását köszönöm.

SPORT
Nagy gépkocsiverseny 

Brasovhan
(Bra?ov). „Braíjov 1936. évi nagydijas verse­

nye11 most már bizonyos, hogy az ország Legjobb 
gépkocsi- és motorkerékpár-versenyzőit gyűjti a 
starthoz.

A három verseny,kategóriában — a motorke­
rékpár, sportkocsik és versenykocsik csoportjá­
ban a következők adták le nevezéseiket:

Versenykocsik: Miklós királyi Herceg, Dui- 
semberg Special versenykocsija, amelyet a bra- 
sovi repülőgyárban készítettek elé a versenyre, 
2S0 kilométeres sebességre képes. Indul Ghica 
herceg, aki Maserati kocsijával a feleki verse 
nyen az összes rekordokat játszi könnyedséggel 
múlta felül. Carp mérnök IAR-moto_ros gépe az 
első romániai versenykocsi. A szakértők csodá­
kat mesélnek sebességéről és egyensúlyáról, ami 
különösen az éles kanyarokban fontos. Tekintet­
te! arra, hogy Sontag is indul Bugattiján, meg­
ismétlődhetik a muLtévi drámai küzdelem. Cal- 
cianu mérnök is Bugattin indul, hasonlóképpen 
Voluntaru, Cristea, a multévi sportkocsi győztes 
különleges Ford-gépen indul. Bute ülésen mérnök 
vadonatúj Talbot kocsit hozatott, mig Zamfi- 
rescu, a montecarlói győztes, Hotchiss-gépen 
startol, Rosenauer mérnök kompresszoros BMW- 
kocsin indul a kezdetembe.

A motorkerékpárok között a főváros legjobb­
jai, Assan, Vasilcscu. Georgescu, Moraru, Frone 
mellett a cluji Zilahi, Popp és mások is indul­
nak.

A váj;os vezetősége egyébként a balesetek 
megelőzése céljából külön rendeletet adott ki a 
verseny napjainak és trénimgjének idejére a köz­
lekedésre vonatkozólag.

Nanvnvülést tartanak a B)-Iitiás 
envesületek. A B) liga egyesületei vasár­
nap tartják tanácskozásukat Predenlon, a B) 
liga bajnokság szabályzatának küszöbön levő 
módosítása ügyéiben. A tanácskozásokra meg­
hívták a szövetség intézőbizottságának és az 
NB bizottságának tagjait is.

KERESZTREJTVÉNY
29. (222.) szám.

ÜOV ÁTVEZETŐ (WÜRÖ8 LUKUL.! A.

Beküldte: Fecser Mihály

n

64 165

Il­
ii

85 í 86

M
IHFlOI

«awAMMji



16 UjLapok

RADIO
Az órádat romániai Időszámítás szerint közöljük

'^v^l6Tszám. — Vasárnap, 1936. julius 26.

VASÁRNAP, JULIUS 26.
Bncuregtl. 7.30 Reggeli műsor. 11.30 Harang- 

*zó. Egyházi beszéd. 11.50 Egyházi ének lerne- 
pékén. 11.5o Egyházi előadás. 12.10 Karének 1* *> 10 
IMarcu-zenekar. 13.25 Sport. 13.40 Marcu-zenekar. 
15 Gazdáknak. 16 Matache-zenekar. 16.45 Gazdák­
nak. 19 Alkalmi csevegés. 19.15 Koch tánczene- 
k". 20 Felolvasás. 21.05 Hangjáték. 22.30 Hírek. 
«^.40 Sport. 22.o5 Kis rádiózenekar. Stelz!: Induló. 
TraneJateur: A tavasz varázsa. Rust: Két régi 
tánc. Momaert: Mignonette. Bayer: A babattin- 
'der,egyveleg. Becce: Románc. Bion: Keleti ünne­
pi menet. Dvorzsák: Róka. Cahiret: A kötéltán- 
ccs. Langsfelder: Fox. Majd a hangverseny után 
Hírek.
, Budapest I. 10.30 H. 11—12.10 Egyházi zene 
es szentbeszéd a budavári kormázó főtemplom­
ból. A szentbeszédet Kovács Sándor dr, az Actio 
Cathoüca országos titkára monija. 12.15 Evan- 
ígélis istentiszte -f Prédikál: Bar-or Pál szarvas! 
lelkész. 13.20 Pontos időjelzés. 1130 Szalonzene. 
14.50 Gr. 15.40 Pluhár István beszámolója Berlin­
ből. Ifi Gazdasági előadaás. 10.50 í. 17 30 E. Mol­
nár Antal. 18 Magyar nóták. 18 Bib1- Lajos elbe­
szélése. 19.30 Hangverseny Zenekar 20.40 Előadás 
Kosztolányi Dezső műveiből. 21 25 ITegedii. 22 H. 
22.30 J. 23.15 Dr Starkie Walter, az európai ci 
hányok közt szerzett tapasztalatairól nvilntko 
zik. 23.30 Katonazene. 1.05 H

HÉTFŐ, JULIUS 27.
Bucure$ti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle- 

ánezek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek. 
14.15 Hírek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek.
18 Kis rádiózenekar. Zerco: Drámai nyitány 
Waldteufel: Tapskeringő. Ketelbev: Intermezzo 
Dostal: Divatos egyveleg. Bever-Helmeund. Sze. 
relmi dal. Lincke: Gavott. Wissmar: Szerenád.
19 Időszerű anyag. 19.15 Rust: Lírai intermezzo. 
Schubert—Berté: Három a kislány, egyveleg 
Becce: Laguna-szerenád. Stolz: Keringő. Tubán- 
.Keringő. Bochmann: Nyári szél. 20.15 Felolvasás" 
*,1.25 Könyvek és folyóiratok. 22.05 Alexandrescj 
Aurél énekel. 23.30 Hírek 23.45 Mutaffian-mando- 
Jinzenekar. 23.55 Hírek. 24 A Marcu-zenekar 
hangversenye.

Budapest I. 7.45 T. TJtá.na: Gr. 8.20 Étrend 
TI H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat.. 1.3 
Harangszó. 12.0o Állástalan Zenészek. 13 30 H 
14.10 Pontos időjelzés. 14.45 Ének-zongora 15 40 
H. 17.1o E. Ewa GabrieUa dr IS F. Budav Kál­
mán dr. 18.30 Fuvo’a. 1850 Terescsényi György 
elbeszélése. 19.20 A rádió szalonzenekarából ala­
kult szalonötös. 20.30 R. Cs'sz.ár Béla. 21 C. 21 40 
H 22 Aida n égyfe Íven ásó s opera 24.30 J. 1.05 H.

KEDD, JULIUS 28.
Bucure?«. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle- 

mezek. Í3.20 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek.
í s ^']rek"x l'tL3o019'ramofonlemezek- 15 Hírek 
l<- Fe.olvasás. lS.lo Gramofonlemezek. 19 Idő­
szerű anyag. 19.15 Gramofonlemezek. 19.35 Feioi-

^ J)i°n J,,an kétfelvonásos opera . alzburgból. ~3.lo Jonescu—Gauna-zenekar. 23.45 
Mirek.
_ ®u1d,a”est l- 7-45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend.
Harani-z'ő l1’*? ,F- 1210 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangozó. 13.0o Triumph-énekegyüttes. 13.30 H.
1- U-2=i Szalonzene 15.40 H.•ló Mese. 17.45 Pontos ' Jő.'elz.és 1.8 E Báránv

L%Sa2!°nZen,e; 19 E M ,t0’C5v Mátyás dr 19.30 
b ? ii*n 6rltór<! 20:10 !•’. n. Berde Árnál 

,Ur- A Kamaraszínház együttesének elő­
adása: Fanny és a cselédkérdés. 23 H 23 25 Dr 
24.05 Cigányzene. 1.05 Hírek.

CSÜTÖRTÖK, JULIUS 30,
Bucureatí 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle- 

iái-®«-13,55 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek. 
14.ln Hírek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 
18 Motzoi-zenekar. 19 Időszerű anyag 1915 A 
zene folytatása. 20 Felolvasás. 20.20 Jianu Vazul 
fuvoláz^ 20.55 Felolvasás. 21.10 Kis rádiózenekar 
Hollander: Revünvitány. Abrahárn: Havaji ró­
zsája, egyveleg. Silensky: Orosz, dalok és tán­
cok. Lincke: Keleti intermezzo. D'Ambrosio- Haj­
nali dalok. Labitzky: Timii da'ok. Bochmann 
Lassú keringő. Macijeben- Tangó Howeld- Slo- 
9" Qn u?e,,h° M Kochmann- Foxintermezzc. 
V,39u Hírek. »2.45 Rusecu Paula énekel Mozart: 
Az ibolya. Lortzing: A fegvverkováes ária 5-ott- 
JoB• Strauss János: A denevér, ária. Snesteioz- 
za: Ciribiribin. 23.10 Lemezek. 2-3 í5 Hii-ek kül­
földre németül és francián' 23.55 Hírek

Budapest I. 7.45 T. Utána: Gr. 8.20‘ Étrend 11 lr- 11-20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.0a Ének. 13.40 H. 14 C. 11.20 Pontos 
időjelző« 15 40 II. 17 E. Vizváry Mar'ska. 1745 
Pontos idóiolzéft. 18 Közvetít egy BSzKRt-re- 
mízből. 18.40 Szalonzene. 19.40 Baló Elemér cse­
vegése. 20.10 Ének-zongora. 20.«) E. Suryányi 
LaJns' 51.10 A Hangversenv-Zenrkar operett,cló- 
SÍJfi B"* 22 H 53.20 Időjá'-ásipientés.

E- Németh Károly dr. 23.5 Gr. 1.05 H.

Főtisztelendő Plébánia?HivataÍ!
Ha templomot, iskolát vagy más egyházi épü
Isiink -Aép,l enl' á,alakllanl- tatarozni, szi- 
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
-.alá, költségemen a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem kftltségvetétesemet. amely 
minden más ajánlatnál mé!lányosabb lesz.

Kvako,;latom. kiváló szakembereim, nagy üzleti összeköttetésem lehetővé tették h^gv 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgod 
hattam. Legyen szabad például megemlíteni, 

,h.°*y a baia-spriei gyönyörű templom renová 
melU/hHC Z U;n *e 1 Laí°3 P^bános úr iig»rssí—

BÁLINT DÁNIEL 
építő vállalkozó, Oradea, Str. Academlel No. 2.

---------- --------- Telefon : 431■ IMil >»'ll ygKMHM—BtWBF'.'C—

Amhieddísdt

JHmtänfüe I Adás-vitel

'■as István. 20 Szé­let van dr 18.30 Gr. 19.20 E 
kesfővárosi Zenekar ha.ngv -rsonv 9] in u oi qo 
Kózvet^és a Hősök-te-é-ő: az olimpiai" Mklv'sT3toéíCULlKv’ kíJpcS?!a,osan- 23 ™őj,Írásjele ,ítés. 
»eOo C íá Németnyelvű előadás. 24.15 J. ; 05 H.

SZERDA, JULIUS 29
Tre7faUC^Uo6-30 ResrgeIi adás- 13 Gramofonle-
1415 Hírek 1Taiftpirek' 13 í° Gramofonlemezek. 
J i.io Hírek, 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek
friurfera-zenekar. Román-dalok. Utána Waldteu
F x Ä" eräf6--Ha'm: Tangó. Dendrinö: 
rox. Beethoven. Menuet. Roman: A baba rum 
hat tanco.. Roman népdalok. 19 Időszerű anyag 
19.1.0 A zene folytatása: Dostal: FlimegyvJíeg
gó Haím- n°mtnCVClarge: Hora Balanova, tan- 
I,0- Hal1?-, Gumba, búmba, rumba. Román dalok 
21.15 Felolvasás. 21.30 Albu Sandu hegedűt 1' 
Lana: Hazám. Suk: Szerelmi dal Dvoríák- h!
Pto <BedaseVáK- Novácsek: Molo Perpetou 
»».On Bedascu Konstancia énekel. Liszt: Szere
ré ihÍOIt' Mah’er: Szereted a szépet Gounod- Ml- 
p30 oV,-'sler: DaL Milöcker: Keringő
2230 H,re> 22-45 A zene folytatása. Kéler Spa
MorenVa'gBécs”ktá”y'«EÍienberg: NáP°’yi szvit 
Moréna. Becsi kermgőegyveieg. nrut,v. H.>p„
operettele egyvelege. Armandola- Andaíuz sze-c
"4*> Becce: RÍ»«. Heymann: Fox 2355 mrek 
24 Motzoi-zenekar. HireK.
1- HUna2PoeSLLii7f r Äa: Gr- S-20 Étrend.
Karangszó n-'4'n F',,12'10 VÍ7-jRl^őszolgálat. 13 
_ .írangszo. lo.Oo Po<t;n '.k ir 18^0 it •* a. on
m5t0F ÍNjelZ=, 1430 7,o:i* 'ra-hegedü. 15.40 II 
—IM«? * agy ~ anrior dr. 17 45 Pontos idójelzé-s

PÉNTEK, JULIUS 31.
ad,ás. 13 Gramofonle- 

mezek,1T?5 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek. 
1i1n Hírek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek 
IS Fe,olvasás. 18.15 Kis rádiózenekar 10 Idősze- 
oAonn>-ag' ini™ A zene folytatása. 20 Felolvasás. 
-0.H) Cosma T. és A ex-’.ndresc.u .1 tátika két 
zongorán. 20.55 Felolvasás 21 10 Gounod: Faust 
oltelvonáFos operája gramofon1 emezeken 24 Kok 
tsnezenekar.
10«0B«di?en 1 745 T" Utána: °r- 8-50 It trend.
1J.30 H 11 Reqmem a Szent Ferencrendiek temp- 
lomából Liszt Ferenc halálának ötvenedik év- 
íorduló)a alka 1 máhó!. 13 Harangszó. 13.05 Hegedű 
- J! IIJGa inna zene. 14.20 Pontos időjelzés.

In*°-Jl ÍV5 -Fo Ír Wphnor -Tózsefné. 17.45 Pnn- 
tos időjelzés. 18 Gr. 18.25 Versek régi magvar 
^.oltóktól. 18.50 Gr. 19.50 Sportköziemén vek. 2Ó.05 
_za.onzene 21.1.0 É. Szánthó Dénes. 21.30 C 22,30 
Zongora. 23. 0 H. 23.30 Liszt-emlékhangversenv.

^ a^enLFerencrcndÍPk kolostorá-
a Szenf t K0Uda a Géza dr- Majd: Harangszó 
a Szent. Ferencrendiek templomából. 1.05 Hirek.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 1.
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle-

lTl5 H- \2° ?P^tbirek- 13 i0 Gramofonlemezek.
I í..o Hírek. 14.30 Gramofon lem ezek 15 Hirek 7 Berlin. 18 Felolvasás. 18.15 Katonazene ?9
90 90ZCaU r,aenya c, 1910 Katonaze°p- 20 Felolvasás.
91 90 rhPnfytftraUSS, l€meM':- 21-°ő Felolvasás. 
21.JD Chmda-tánczenekar. 22.30 Uirek. Smrf
Emezek. ChriStea’Zenekir hangversen>- 24 Olasz

II HUna90eSÍ Lii7f J- Äa: Gr" 8-20 Étrend.
H. 11. 0 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 1.3

Harangszó 13.0o Zongora. 13.40 H. 14 C 14 °o 
Pontos időjelzés. 15.40 Az Olimpiász ünnepélyes 
megnyitásának közvetítése Berlinből. 18.25 «Vő. 
^onzene. 19.35 Zágon István vidám negyedórája.
,Gr; 2°-30 Külügyi negyedóra. 21.10 Vigjáték- 

915ind9A:#AntÓ,n szerzett menyasszony 22 50 H 
oi£ní- tav" ki® cmá-nypyerek zenekar Majd- C 

Fon:nt_Erzsébet énekel. 24.30 .1 1.05 H 
Rövidítések magyarázata: T. = Torna Gr

C =rne°ámnZene' =,H!>ek- F- = Gelolvasás. 
Cigányzene. J = Jazz.

Tisztviselő
augusztus 1-től kezdő­
dő kétheti oradeai tar­
tózkodása idejére kü- 
lönbejáratu bútorozott 
szobát keres. Címeket 
ármegjelöléssel a ki- 
adóba kérek.

Oltárképeket,
kétoldalas lobogóképe­
ket. stációképeket, vá­
szonra festve, művészi 

kivitelben szállít, 
templomokat ujjáfest 

és aranyoz. Herüng 
István ak. festő, Siria, 
■Ind. Arad.

Háztulajdonosok
ezives figyelmébe! Min­
denféle cserepező mun­
kát jutányosán vállal 
Burzik Sándor csere- 
pezőmester Oradea, Str 
Ingusta Ne. 1.

Fűszerüzlet
átadó azonnaira, Ora­
dea, Str. Plevnei 1.

Nyiszior Zoltán

// Felhőkarcolók 
Őserdők

Hazátlanok
(Délamerikai úlihépeh).

Ara 90 lei és portó. 

Kapható: könyvosztályunknál.

Figyelem I
köszörül tessünk csakis 
az ifj. Kelemen köszö- 
rüldéjében, ahol a leg­
jobb és legpontosabb 
munkát kapjuk olcsó 
árban. Oradea, Strada 
Avram Jancu-utca sa­
rok. Piata Mihail Vi- 
teazul.

tcJt&s
Kiadó

3 szobás modern bal- 
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
‘'trada Tache Jonescu 
No. 15.

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó. 
Oradea, Str. Cogalnl- 
ceanu 4. Húsz ti szál». 
Id tó.

Üvegkészlet
12 személyes, komplett 
eladó. Cim a. kiadóban.

Országos
méretű kaptárok ég egy 
méh család olcsón el­
adó. Oradea. Strada 
Closca No, 1-a szám.

MAGAS 
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliánfot, bár- 
milyen mennyiségben, 

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdl- 
nand No. 3.

Jókarban
levő 2 ágy, 2 éjjelt 
szekrény eladó. Oradea 
Str. Varsovia No. 46. 
Catalin-telep.

Disznóbőr útitáskát
jókarban vennék. Ora-i 
dea, Str. Nicolae Zsiga 
No. 18.__ _______  6

Eladó
alig hasznait 3 darab 
lószőr matrac. Oradea, 
Strada Alexandrj 32, 
emelet.

PUHA ÓLMOT áVen. 
dóan vesz a Szent 
László- nyomda r. t, 
Oradea. Strada Reoele 
Carol No. 5.

Aik&fUtti'Mzás

KÍ“m ‘ S'“' ■». Begaj, C,„, a n7?

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás, 
kertes lakás. Oradea, 
Str. Ciordas 46. sz. a. 
Évi bér: 18.000 lei és 
vizdij.

, . . e9T
kis udvari szoba, kony- 
ha, speizos lakás, ösz- 
szes m ellék h e I y i e égek - 
ke! augusztus 1-re ki­
adó. Oradea, Str. Elia- 
fIe Rádulescu No. 13.

Szoba-konyhás
lakás mellékhelyiségek 
kiadó augusztus 1-re 
Oradea, Parcul Carmen 
Sylva No. 6.

Háztartás
minden ágában jártas
középkorú urinő ház­
vezetőnői állást keres. 
Gyermekek nevelését
•s. vállalja, falura is 
szívesen elmegy. Aján­
latokat „Jsgyzőné“ jeli. 
gére < ér a ifi a dóhiva­
talba.

Kifutó fiúnak
ajánlkozom bármilyen 
üzletbe. Saját kerék­
párral rendelkezem. 
Markovits Bertalan, 

Oradea, Str. Romion a
laparusitasra

emberek megás száza, 
lékkai felvétetnek. Je­
lentkezés a kiadóhiva­
talban.


